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Мое превращене и первая вотрЪча. 


11 
ки то было лЪтомъ. МнЪ было тогда де- 
 \ о вять лътъ. 

Мы жили въ деревнЪ. Я собиралъ раз- 
ныхъ насЪкомыхъ, читалъ разсказы про вихъ 
и наблюдалъ. какъ они живутъ. 

Я часто думалъ: какъ жаль, что я— такой 
большой великанъ, а насфкомыя —тавя ма- 
леньюшя - премаленькя букашки. Я могу хо- 
рошо видЪть. какъ устроена кошка и какъ 
устроена собака; могу видЪть. каме у нихъ 
глаза. уши, ноги и зубы. какъ они Ъдятъ, 
бЪгаютъ. лежатъ. или играютъ. А какъ вее 
это устроено у насЪкомыхъ., мнЪ никакъ не 
разглядЪть. ВЪдь я— такой большой-преболь- 
шой! Ну. какъ могу я съ такимъ огромнымъ 
тъломъ подойти къ нимъ близко. войти въ 


ихъ жизнь и разсматривать ихъ жилища? 
т 
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Они мнф совсфмъ не пара. И мн$. такому 
большому. никакъ невозможно глядЪть на 
нихъ запросто. какъ на всякихъ другихъ 
животныхъ. 

Долго и не разъ я думалъ объ этомъ. 
И однажды заснулъ среди этихъ мыслей. А 
спалъ я всегда крфико и часто видЪлъ боль- 
ппе. хороше сны. 

Проснулся я рано-рано и тотчаеъ уви- 
далъ. что со мной случилось что-то неладное. 
Я чувствовалъ себя бодрымъ. здоровымъ и 
сильнымъ.—такимъ же. какъ всегда. Но все 
кругомъ меня совершенно перемънилось. 

Моя кроватка стояла на томъ же самомъ 
мЪст%. Одъяло было— то же самое. стфны ком- 
наты—т% же. Но и кровать. и столъ. и стъны, 
и вс мои вещи стали огромныя-преогромныя. 
Тавя огромныя, что мнф и глазомъ не об- 
НЯТЬ ИХЪ. 

Я видЪлъ ясно. что я лежу посрединЪ ши- 
рокой. какъ чистое поле. подушки. & дальше 
внизу идетъ большая. холмистая равнина: 
это моя кровать. Смотрю я на все это. думаю 
и понять не могу. что же такое со мной 
дфлаетея? 

Накъ вдругъ рядомъ со мной на подушкЪ 
я увидалъ громадную голову чернаго чудо- 
вища. какого я никогда не видывалъ на кар- 
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тинкахъ. Оно шевелило длиннЪйшими усами 
и медленно приближалось ко мн%. 

Въ ужасъ я весь затрепеталъ и закричалъ. 
Но голосъ мой. прежде громюй и звучный, 
теперь потерялся въ огромной и пустой ком- 
натЪ. Онъ былъ слабъ и тихъ., а потому 
никто не могъь разслышать моего крика. Не 
слышало меня и черное чудовище. Оно оста- 
новилось въ н5еколькихъ шагахъ, смотрЪло 
на меня неподвижными, какъ огромныя та- 
релки, глазами и однимъ усикомъ слегка 
касалось меня. 

Усикъ былъ мягк и нЪжный, и мн$ по- 
казалось, что чудовище хочетъ погладить 
меня. Это меня немножко успокоило. И когда 
оно второй разъ коснулось меня усикомъ, 
я осмфлился и схватилъ рукой за самый 
кончикъ его. Чудовище страшно испугалось 
и готово было пуститься въ бЪгетво. 

'Тутъ я увидалъ, что неподалеку отъ меня 
на подушкЪ лежали крошки печенья. и вепо- 
мнилЪ. что вчера передъ самымъ сномъ я Ълъ 
его, лежа въ кровати. Только крошки эти 
теперь показались мнф не мелкими крупин- 
ками, а огромными, угловатыми кусками. 

«Ужъ не пришло ли это чудовище на за- 
пахъ крошекъ—полакомиться ими?> —поду- 
малъ я. 
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И чтобы испытать это и не пугать жи- 
вотное. я отошелъ отъ нихъ подальше. 

Прежде на подушкЪ могла умфщаться 
только одна моя голова. а теперь я весь 
цъликомъ располагался посрединЪ ея и могъ 
бЪгать по ней спокойно. какъ по полу; и 
когда я ходилъ по ней взадъ и впередъ. она 
не гнулась и не мялась подо мной. 

Чудовище спокойно подошло къ крош- 
камъ. схватило одну изъ нихъ своей ужасной 
пастью и начало жевать. О, что это была 
за пасть! Ни зубовъ. ни языка, ничего та- 
кого. что есть у другихъ, у него не было. 
А были какая-то странныя привЪеки, мох- 
натыя и кол$нчатыя. ОнЪ болталиеь и дви- 
гались во вс стороны: не то вторые усы, 
не то щупальца! И жевало чудовище несверху 
внизъ, какъ это дЪлаемъ мы и вс животныя. 
а сбоку вбокъ.— точь въ точь, какъ дЪй- 
ствуютъ ножницы, когда ими подстригаютъ 
траву. 

Чудовище было занято Ъдой, а я ходилъ 
кругомъ него и разсматривалъ его со всЪхъ 
сторонъ. Заглянулъ даже подъ брюхо. По- 
томъ осмотрЪлъ длинные волосатые усы и 
длинныя же шиповатыя ноги. На лапахъ 
его были огромные крючзья. какъ у багра. 
а на ногахъ—настоящая длинная и жесткая 
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щетина. Само оно было гладкое. глянцевитое 
и маслянистое. Врылья покрывали половину 
спины и лежали, прижавшись къ ней. 

Пока оно пожирало мои крошки. я хо- 
рошо ознакомилея съ нимъ и пересталъ бо- 
яться его. Я сообразилъ, что если оно Ъетъ 
хлЪбныя крошки. то не станетъ Ъеть меня. 
Отъ этой мыели у меня прибавилось храб- 
роети и я сталъ придумывать, какъ бы мнЪ 
овладфть этимъ страннымъ, но смирнымъ 
звЪремъ. На концф его брюшка торчали ка- 
кихъ то два толстыхъ отростка. словно рога, 
и за одинъ изъ этихъ роговъ я крфико ухва- 
тился обфими руками. 

Мой звЪрь вздрогнулъ. выпрямился и пу- 
стился ОЪжать со веЪхъ ногъ. А ногъ-то у 
него было шесть штукъ. Но я крЪпко дер- 
жался сзади. и потому вмЪетЪ съ нимъ ку- 
баремъ скатился по одЪялу на полъ. Нере- 
вернувшись н%еколько разъ. онъ опять веко- 
чилъ на ноги и побъжалъ къ двери. которая 
вела въ кухню. На минуту онъ вырвался отъ 
меня. Но я снова успЪлъ схватиться за отро- 
стокъ сзади и снова побЪжалъ вмЪст% съ нимъ. 

Дверь въ кухню была заперта. Но не 
успЪль я подумать объ этомъ. какъ мы очу- 
тились уже въ кухнЪ: очевидно, чудовище 
выЪетЪ со мной пробЪжало подъ дверью. 
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Въ кухнф мой звЪрь скоро добрался до 
какой-то щели и остановился. Я помню эту 
щель. Она была узкая, но страшное чудовище 
влЪзло въ нее почти цфликомъ и только кон- 
чикъ брюшка торчалъ немного наружу. Я вы- 
пустилъ изъ рукъ отростокъ и, оглядЪвшись, 


Рис. 1. Черные тараканы. 


увидалъ, какъ изъ задняго конца брюшка 
выпалъ небольшой м$шокъ. Но не успфль 
я взять его въ руки и раземотр$ть. какъ 
изъ него стали выползать маленьЕе звЪрки, 
очень похоже на мое чудовище. (Рие. 1). 

— Ба! да вЪдь это настоящие черные та- 
раканы.—сказалъ я себЪ. какъ только уви- 
далъ маленькихъ. 

Несомнфнно. мое чудовище былъ самый 
обыкновенный черный тараканъ. Несомн%Ънно. 
и величина его была обыкновенная. какъ 
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всегда. И тутъ только я понялъ. что со 
мной случилось какое-то удивительное пре- 
вращене и что посл такого превращеня 
я сталъ вдвое меньше обыкновеннаго тара- 
кана. Былъ человЪкомъ, а сталъ словно бу- 
кашка. 

Сначала мнЪ было очень грустно узнать 
такую новость. Но я скоро успокоился. Я 
понялъ, что теперь при своемъ рост% я от- 
лично сумзю войти въ жизнь насЪкомыхъ 
и познакомиться съ ними во всфхъ подроб- 
ностяхъ ихъ жизни. 


р: 


п. 


Я выззжаю по воздуху и попадаю подъ землю. 


у) 


талъ я соображать, какъ мнЪ теперь 
быть и медленно передвигался на сво- 
ихъ маленькихъ ножкахъ вдоль печки по полу. 
Вдругъ я вижу. что тутъ же у печки лежитъ 
и пошевеливается какой-то большой. мохна- 
тый шаръ съ широкими черными и желтыми 
полосами. 

Подойдя ближе. я увидалъ. что это вовсе 
не шаръ. а новое чудовище, которое совер- 
шенно не походило на первое. Правда, у него. 
было тоже шесть ногъ, была голова. усы, 
замътны были грудь и брюшко. Но все это 
было устроено совершенно иначе. 

Теперь я совсъмъ уже не боялся. Я до- 
гадался тотчасъ же. что это—новое насъ- 
комое. Но я не могъ узнать какое именно 
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насЪкомое. потому. что казалось оно мн% чре- 
звычайно огромнымъ. Врылья у него были про- 
зрачныя. какъ стекло. нфжныя словно пле- 
ночки. съ тонкими и р$фдкими волосками по 
краямъ. Оно изрЪдка взмахивало ими. При 
этомъ крылья отливали всеми цвЪтами ра- 
дуги. Голова его была украшена странными 
изогнутыми усами. которые торчали вверхъ 
на самомъ лбу. Тутъ же помфщалиеь огром- 
ные глаза—совеЪмъ не тане. какъ у наеъ и 
у четвероногихъ животныхъ. Они блестЪли, 
и на вихъ замЪтно было много ячеекъ, вродЪ 
того. какъ у пчелинаго сота. Въ каждой ячейкЪ 
слабо отражались и я самъ. и разные окру- 
жавипе насъ предметы. 

У рта его помъщались какля-то два щу- 
пальца. Но интереснЪе всего былъ его 
языкъ— длинный, гибкй и тонкЙ, какъ во- 
лоеъ. покрытый нЪжнымъ пушкомъ. И чудо- 
вище то высовывало этотъ языкъ во вею 
длину. то опять прятало. Казалось. что оно 
облизывало его. 

А все толетое круглое тфло его было 
сплошь покрыто густыми длинными волосами. 
Даже ноги были волосатыя и только на кон- 
цахъ ихъ торчали рЪдые шипы. 

Разсмотрвши его внимательно, я за- 
бралея на большое полфно, которое лежало 
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тутъ же. и взглянуль оттуда на своего зв$ря 
издали. 

— Ага! Вотъ такъ звЪрь.—подумалъ я.— 
Это проето-на-просто шмель. Самый насто- 
ящй шмель! ВъЪроятно. онъ залетвлъ въ 
кухню на запахъ варенья, не нашелъ выхода 
и заночевалъ здЪеь. А когда ночью ему стало 
прохладно. онъ забрался поближе къ печк®. 

Я спустилея съ полЪна и опять довЪр- 
чиво приблизилея къ шмелю. Я зналъ, что 
онъ жалитъ. но подошелъ къ нему вплотную. 
Зачфиъ онъ станетъ кусать меня, такого ма- 
ленькаго? Вфдь я ничЪмъ не могу испугать 
либо разсердить его. Его шерсть была такая 
мягкая да пушистая! Такъ и хотЪлоеь при- 
жаться къ нему потЪенЪе. А прижавшись. я 
ухватилея за шереть и вепрыгнулъь шмелю 
на спину, гдЪ и легъ. точно на постели. 

Шмелю это совсЪмъ не понравилось. Онъ 
заметалея. запрыгалъ. замахалъ своими че- 
тырьмя крыльями и полетЪлъ. 

ЛетЪть со мной ему было очень тяжело и 
потому онъ поднималея съ полу медленно и 
съ большимъ трудомъ. ЛетБть же мнЪ, лежа 
на спинЪ шмеля, было чрезвычайно прятно. 
Я лежалъ. запутавшиеь въ его шерети, точно 
на возу сна. А шмель летълъ такъ тихо и 
такъ плавно, что я сначала совсЪмъ не замЪ- 
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тилъ этого. Только тогда, когда я увидалъ, 
что мы высоко поднялись отъ пола. мнЪ 
стало страшно: а вдругъ, я оборвусь и упаду! 

Но летфли мы не больше одной минуты. 
Шмель направлялся на свЪтъ къ окну. И 
поднявшись на подоконникъ, тотчасъ же сЪлъЪ 
на немъ отдыхать. Я же все лежалъ у него 
на спинЪ и ждалъ, что будетъ дальше. 

Ожидать пришлось недолго. Шмель почув- 
ствовалъ свЪ жж воздухъ. такъ какъ окно было 
закрыто не плотно. пошелъ къ рамЪ%, пролЪзъ 
въ оставшуюся щель и взвился на воздухъ. 

Это былъ моментъ, котораго я не забуду 
вею жизнь. (Рис. 2). Было жутко. Духъ захва- 
тывало. А сердце ныло такъ сладко и такъ 
пр!ятно. Шутка ли сказать: я лечу по воздуху! 

Но это былъ одинъ только моментъ. Под- 
няться высоко шмелю не удалось вмфетЪ со 
мной. Ему было тяжело и потому его тянуло 
книзу. Подъ окномъ у насъ былъ разбить 
цвЪтникъ и шмель опустился на первый по- 
павиийся листъ георгины. 

ОсмотрЪвшиеь съ него. онъ увидЪлъ побли- 
зости головку краснаго клевера въ полномъ 
цвфту. перелет лъ на нее и сталъ жадно сосать 
сладый сокъ изъ трубочекъ его цвЪтовъ. 
Видимо. за ночь онъ сильно проголодался. 

Я зналъ хорошо этотъ сладкй сокъ. Мы 
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часто лакомились имъ.—-обрывали цвЪтки и 
высасывали сокъ изъ нихъ. Шмель. оказы- 
вается, дЪлалъ тоже самое. но дЪлалъ это 
иначе. Юго длинный и тоный языкъ дЪй- 
ствовалъ какъ трубочка или соломинка. Онъ 
запускалъ его на самое дно цвЪтка и выса- 
сывалъ оттуда весь сокъ насухо, Затфмъ его 
длинный языкъ быстро погружался въ новый 
цвЪтокъ и также быстро опустошалъ его. 

Чтобы лучше раземотрЪть. какъ это онъ 
дЪлаетъ, я слЪзъ съ него и усфлея на го- 
ловкЪ клевера. Это удалось мнЪ не сразу. 
Мои ноги провалились въ трубчатые цвъты, 
точно въ штанишки. и я остался въ такомъ 
‚ положен. не то стоя, не то сидя. Но когда 
я вытаскивалъ изъ цвЪтка ногу. она была 
‚ совершенно суха. Очевидно. она не касалась 
меду. который былъ скрытъ на днЪ гораздо 
глубже. Его могъ доставать только одинъ 
шмель своимъ длиннымъ хоботомъ. 

Мало-по-малу, шмель сталъ болзе вя- 
лымъ. Онъ не такъ быстро дфйствовалъ 
своимъ языкомъ и не такъ жадно сосалъ 
лакомый сокъ. Должно быть онъ хорошо на- 
сосалея. 

Я боялся, что онъ улетитъ безъ меня. 
Тогда бы мнЪ не удалось проел$дить за нимъ 
далЪе. А потому я поспъшилъ опять залЪзть 


И 


Рис. 2. Это былъ моментьъ, котораго я не забуду во всю жизны 
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къ нему на спину. Ёонечно. это потревожило 
его и онъ взмахнулъ крыльями и опять 
поднялся на воздухъ. 

Съ трудомъ перелетая съ вЪтки на вЪтку. 
онъЪ скоро опустился на землю возлЪ забора, 
прошелъ нЪсколько шаговъ иЪзшкомъ и на 
минуту остановился у какой-то дыры. а по- 
томъ см$ло полЪзъ въ нее. 

Я очень тфено прижалея къ его спинЪ. 
но, увы. не могъь пролЪзть вмфетЪ съ нимъ. 
потому что отверсте сдЪлано было для од- 
ного шмеля, а для насъ двоихъ оно было 
тъено. Я спрыгнулъ на землю. а шмель сей- 
часъ же нырнулъ въ дыру и скрылея изъ 
моихъ глазъ. 

Нъ%которое время я колебалея: отпра- 
виться мнЪ туда же подъ землю. или нЪтъ? 
Но потомъ подумалъ: ‹не съфдятъ же меня 
тамъ шмели».—и погрузился въ ту же дыру. 

Да. надо сознаться: жутко мнЪ было на 
первыхъ порахъ! Вругомъ темно, не видно 
ни зги, сыро и тихо какъ въ могилЪ. Сна- 
чала я почувствовалъ. что ноги мои нащу- 
пали что-то твердое. Затзмъ я почуялъ, что 
пахнеть медомъ, и запахъ этотъ какой-то 
особый. пряный, не то сладкй. не то цвЪ- 
точный, смъшанный изъ разныхъ ароматовъ. 

Наконецъ. я постепенно оглядЪлея и 
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сталъ различать окружающую обстановку. 
Отверете, въ которое мы влЪзли, пропускало 
достаточно свфта. Да кромЪ того свЪтъ про- 
никалъ кое-гдЪ въ щели потолка. сдфлан- 


Рис. 8. Шмелиное гн%здо. 


наго изъ травы и листьевъ. Оглядфвшись, 
я скоро понялъ, что очутилея въ шмели- 
номъ гнЪздф. Даже мнЪ самому не вЪрилось: 
въ настоящемъ шмелиномъ гнЪздЪ! (Рис. 3). 

Внутри большой ямы, около пяти дюй- 
мовъ шириной, лежалъ безформенный клу- 
бокъ. Онъ весь состоялъ изь большихъ боч- 
ковидныхъ ячеекъ. Вс онф примыкали плотно 
другЪ къ другу и сливались въ одинъ боль- 
шой комъ неправильной формы. Ближайпий 
ко мнЪ шмель расположилея возлЪ одной 
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изъ открытыхъ ячеекъ и что-то дВлаль надъ 
ней. Должно быть это былъ тотъ самый. на 
которомъ я прЪхалъ сюда. 

Я присмотрЪлея внимательнЪе и понялъ 
все. Онъ отрыгалъ изо рта тотъ сладый 
сокъ. котораго только-что насосался на кле- 
веръ. и отрыгалъ его прямо въ ячейку. Точь 
въ точь, будто онъ густой сиропъ склады- 
ваетъ въ банку. но дЪйствуеть при этомъ 
не ложечкой, а прямо ртомъ! Я вепомниль. 
что читывалъ это о пчелахъ. Но мнЪ и во 
_снЪ не снилось, что когда-нибудь удасться 
видфть наглядно собственными глазами, какъ 
это дЪлается. Отрыгаетъ. словно жвачку. и 
получается медъ! Нельзя сказать. чтобъ это 
было изящно и очень красиво. Но я говорю 
только сущую правду. а правду всегда нужно 
знать и глядфть ей прямо въ глаза. 

Признаюсь. когда я насмотрЪлся на эту 
шмелиную работу. мнЪ сове$мъ не хотЪлось 
попробовать меду. 

Туть въ гнфздЪ было. еще нЪеколько 
шмелей. Одни также отрыгали свой сокъ_ 
изъ желудка въ ячейку, друге надстраивали 
неоконченныя ячейки, а третьи возились 
возлЪ пустыхъ ячеекъ. изъ которыхъ тор- 
чало что-то бЪлое. 

— Ага.—смекнулъ я:—да вЪдь это ихъ ли- 
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чинки! Лежатъ онЪ недвижимо въ своихъ ячей- 
кахъ. а трудолюбивыя матери откармливаютъ 
ихъ медомъ да цвЪ точной пылью. которуюонЪ 
нарочно носятъ сюда на прокормъ дЪтвы. 

Долго я любовался на эту трудолюби- 
вую семью. Одни шмели уходили черезъ 
отверете вонъ. Друге приходили оттуда же 
на ихъ мфето. Пряный запахъ немножко кру- 
жилъ мнЪ голову. Было приторно. тепло и 
сладко. Хотьлось еще посидЪть въ этомъ 
необычайномъ убЪжищЪ. Но въ то же время 
опять тянуло на волю и на солнечный про- 
сторъ. И было жутко при одной мысли: а 
вдругь я останусь здЪеь подъ землей на 
вфки вЪчные! Въ этомъ тепломъ и аромат- 
номъ. но подземномъ шмелиномъ м!рЪ. 

Наконецъ. я вылфзъ, подобно шмелю. 
чрезъ то же самое отвереме на вольный воз- 
духъ. и еъ большимъ удовольствемъ. полной 
грудью вдохнулъ его въ себя. Отъ солнца 
я долго щурился. такъ какъ глаза, привык- 
пе къ темнот%. долго не могли опять при- 
выкнуть къ свЪту: имъ было больно и р%зко. 
Наконець. я оглядЪлея вполнЪ и сталъ со- 
ображать. кого бы изъ наеЪкомыхъ пригла- 
сить мн% теперь въ товарищи для прогулки 
по цвзтущему лугу. 


1. 


Верхомъ на чудовищ® и кувыркомъ черезъ канаву, 


ху 


| тоялъ я у самаго забора. Въ одну изъ 
” щелей его я незамьтно вылфзъ наружу 
и очутился на лугу. ЗдЪеь я скоро заблу- 
дилея бы среди цвЪтущей зелени. которая 
для меня была огромнымъ густымъ лЪеомъ. 
Я вЪдь былъ маленькШ, словно козявка. и 
въ густой травЪ терялся, какъ въ дремучемъ 
лЪсу. 

Но не прошелъ я и сотни шатовъ, какъ 
увидалъ звЪфря еще болъе ужаснаго, чёмъ тъ, 
которыхъЪ я недавно видзлъ. Онъ быль весь 
зеленый. такъ что на зелени листа быль 
едва-едва замътенъ. Наполовину прозрачные. 
длинные крылья его тоже были зелеными. 
Все тЪло его было вытянутое. сжатое съ 
боковъ въ такомъ же родЪ. какъ у рыбы. 


Впереди торчали усы, тоные. какъ волосъ, 
| 2* 


20 ПРИКЛЮЧЕН!Я МАЛЬЧИКА МЕНЫШПЕ ПАЛЬЧИКА. 


и животное постоянно ощупывало ими даль- 
не предметы. А ноги... Ахъ, что это были 
за ноги! Я видалъ зайцевъ, которые скачутъ, 
потому что у нихъ задея ноги длиннЪе перед- 
нихъ. Видалъ на картинкахъ и кенгуру съ еще 
болЪе длинными задними ногами. У журавля 
и цапли ноги тоже нельзя назвать корот- 
кими. Но это все не то. 

Ноги у этого звЪ5ря торчали вверхъ словно 
косыя балки, которыя поддерживаютъ же- 
лЪзнодорожный мостъ. или стропила, на ко- 
торыхъ плотники настилаютъ крыигу дома. 

Ноги эти были усажены по бокамъ огром- 
ными колючими шипами. Таке же твердые 
шипы, только поменьше, расположились и 
по жесткому переднему краю крыльевъ. 

Не успълъ я раземотрЪть этой подроб- 
ности, какъ мой звЪрь закричалъ во все горло 
страшнымъ трескучимъ голосомъ. Я чуть не 
оглохъ отъ этого. Но когда я хотфлъ раз- 
смотрЪть. какая у него пасть. изъ которой, 
казалось. исходитъ такой трескушй крикъ, 
то я ничего не наителъ. Голова у него держа- 
лась совсЪфмъ спокойно. а ротъ былъ закрытъ. 

Тутъ только я обратилъ внимаше на то, 
что его больпия ноги странно дрожатъ. И, 
всмотрЪвшиеь въ нихъ, я понялъ все. Ноги у 
него были съ твердыми шипами и края 
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крыльевъ-—-тоже. И когда онъ начинаетъ те- 
реть шиповатые края другъ о друга, полу- 
чается настоящая трещотка или такой скрипъ, 
какой мы получили бы, если бы стали те- 
реть дв пилы зубьями другъ о друга. 

Вакъ только я увидалъ это и вслушался 
въ громкое стрекотанье. я тотчаеъ хлопулъ 
себя по лбу: 

— Вотъ такъ звЪрь!—- сказаль я себъ. 
Сидитъ простой зеленый кузнечикъ, какъ 
огромное страшилище. и я его не узналъ вовсе. 
Да еще испугалея. Вакъ страшно. значитъ. 
быть маленькимъ! 

Теперь же я такъ обрадовался, что за- 
прыгалъ вокругъ кузнечика и. разыгравитиеь. 
съ разбЪга вскочилъ къ нему на спину и 
оЪлъ верхомъ. 

Мы были почти у самаго забора. а далЪе 
лежала широкая канава. Отъ дождей въ ней 
накопилось много воды. Вузнечикъ, какъ 
только почуветвовалъ на себЪ меня, тот- 
часъ же прыгнулъ на другой берегь канавы. 
Прыгнулъ онъ во вею силу евоихъ огром- 
ныхъ ногъ, потому что летЪть ему до дру- 
гого берега нужно было почти два съ поло- 
виною аршина. А это значитъ разъ въ 80 
больше. чЪмъ длина его тЪла. 

Все это случилось такъ быстро и такъ 
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неожиданно. что я не сразу понялъ. въ чемъ 
дЪло. Вдругъ вижу. что я быстро лечу визстЪ 
съ кузнечикомъ по воздуху. а подъ нами 
канава съ водой. На одинъ мигь мн% каза- 
лось, что я оборвусь въ воду.—тутъ бы и 
конецъ мнЪ! Но оборваться мнф пришлось 
уже на другомъ берегу. Вузнечикъ далъ себЪ 
ногами такой сильный толчекъ, что могъ бы 
летЪть не два съ половиной, а цфлыхъ три 
аршина. Но за канавой онъ какимъ-то спо- 
собомъ замедлилъ свой полетъ. я же чрезъ его 
голову полетълъ дальше (Рис. 4). СидЪть 
на немь было скользко и удержаться я не 
сумЪлЪ. 

Сорвавшиеь съ кузнечика, понятно. я 
полетфлъ ноеомъ въ траву. Ёъ счастю. 
трава была мягкая и сочная. Только по- 
этому я не разбился на смерть. Теперь, лежа 
на травЪ. я сообразилъ. какъ все это слу- 
чилось. МиЪ приходилось не разъ ФЗздить 
верхомъ на лошади. Если она бЪжитъ быстро 
и вдругъ остановится, то нужно крфико дер- 
жаться за гриву. а то тебя такъ и понесетъ 
впередъ черезъ голову. И мнЪ однажды зи- 
мой пришлось полетфть такимъ образомъ 
прямо въ снЪгъ. 

Когда я немножко успокоилея и огля- 
ДЪлея. я опять увидаль зеленаго кузнечика. 


*опо ‘0412х990.1-чнииАноЯ11 `/ ‘о члевэн и этику 
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Оказывается, онъ былъ тутъ же и сидьлъ 
на толетомъ стеблЪ травы. которую вЪтеръ 
пригнулъ къ землЪ. и которую онъ крЪпко 
охватилъ своими лапами. На концЪ лапокъ 
у него были острые крючки и онъ могъ 
` хорошо цфиляться ими и удерживаться, гд 
угодно. Впереди кузнечика на широкомъ 
листЪ сидфла неподвижно маленькая мушка. 
Должно быть на нее-то кузнечикъ и глядЪль 
своими неподвижными зелеными и огромными 
глазами. 

Я сталъ наблюдать за нимъ. Вдругъ онъ 
сдлалъь маленькй прыжокъ къ мухЪ, схва- 
тилъ ее своей огромной пастью и началъ 
завтракать. Пасть у него устроена была 
точно такъ же, какъ и у таракана. И же- 
валъ онъ также не сверху внизъ, а сбоку 
вбокъ. Его челюсти раздвигались и сжи- 
мались какъ клеши. у которыхъ концы за- 
зубрены. 

И эти клещи были тая крЪикя и силь- 
ныя. а зубцы таве острые и страшные! Ва- 
залось. стоитъ только положить палецъ 
между ними, и кузнечикъ перекуситъ его по- 
поламъ. какъ соломинку! Онъ жевалъ муху 
весьма усердно. И прошло не болфе одной 
минуты, какъ отъ мухи и слфда не осталось: 
она была съЪдена вся цЪликомъ. 
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Позавтракавши. кузнечикъ пошелъ по 
стеблю. какъ по мосту и скоро очутился на не- 
большомъ песчаномъ холмикЪ земли. Ванаву 
копали не очень давно. и потому земля. вы- 
нутая изъ нея, лежала по бокамъ неровными 
горбами. Ихъ не успЪли разравнять дожди. 
а трава не успЪла покрыть ихъ сплошнымъ 
зеленымъ дерномъ. 

ЭдЪеь кузнечикъ остановился и долго 
осматривался да повертывался кругомъ. Ва- 
залось. будто онъ задумываль что-то новое. 
Я слфдилъ за нимъ внимательно и скоро за- 
мфтилъ. что онъ начинаетъ ковырять землю 
заднимъ концомъ своего брюшка. Я и раньше 
видълъ. что у него на концЪ брюшка торчитъ. 
какъ изогнутая рукоятка. какой-то длинный 
и твердый стержень. Не то хвостъ. не то 
руль. Теперь оказалось, этотъ хвостъ былъ 
такой крЪикШ. что имъ можно было землю 
копать словно палкой. 

Вузнечикъ слегка разрыхлилъь землю 
своимъ хвостомъ. и потомъ весь цфликомъ 
воткнулъ туда его. да такъ и остался сидЪть 
на корточкахъ (Рис. 5). Онъ сидЪль такимъ 
образомъ долго и совершенно неподвижно. 
А я терпЪливо ждалъ. что будетъ дальше. 

Наконецъ, онъ выталцилъ свой хвостъ. 
сдълалъ огромный прыжокъ куда-то въ сто- 


рону и изчезъь у меня изъ глазъ. Я сидЪлъ 
почти у самой ямки, которую онъ оставилъ 
тамъ. куда втыкалъ хвостъ, и не зналъ. какъ 
мн теперь рЬшить эту загадку. Зачъмъ все 
это дЪлалъ кузнечикъ? 

Чтобы узнать, я взялъ маленькую острую 


Рис. 5. Кузнечикъ кладетъ яички. 


палочку и сталъ осторожно раскапывать землю 
какъ разъ у той ямки, гдЪ кузнечикъ копалъ 
своимъ хвоетомъ. Я енялъ нфеколько тонкихъ 
слоевъ земли. затЪмъ ковырнулъ еще разъ и 
выкопалъ сразу нъеколько бофловатыхъ и про- 
долговатыхъ яичекъ. 
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— Вотъ такъ штука!—подумалъ я.—Вуз- 
нечикъ-то здЪсь яйца несъ, а я вовсе и не до- 
гадывался объ этомъ! 

Я еще разъ старательно перекопалъ все 
это мъето. выбралъ изъ земли всЪ яйца и 
насчиталъ ихъ ровно двЪнадцать. Для пробы 
я раздавилъ одно яйцо. Оболочка была очень 
плотная, кожистая. а внутри была жидкая 
масса. вродЪ куринаго бЪлка. 

Тутъ я припомнилъ, что мнЪ приходилось 
читать о кузнечикахъ и о томъ, какъ кузне- 
чики сверлятъ землю своимъ яйцекладомъ, 
кладутъ туда яйца. и какъ изъ этихъ яиць 
выходятъ молодые. еще безкрылые дЪтеныши. 
Они также походятъ на взрослыхъ кузнечи- 
ковъ, какъ и молодые таракашки на взро- 
слыхЪъ таракановъ. Вогда они выйдутъ изъ 
яицъ, у нихъ ноги еще нфжныя и слабыя. пры- 
гать на нихъ еще нельзя и потому всяк мо- 
жетъ съЪеть ихъ. Потому-то мать и зары- 
ваетъ ихъ еще до рожденшя въ землю. ОкрЪп- 
нувши тамъ. они легко выбираются изъ 
рыхлой земли, питаются травой и насЪко- 
мыми и быстро выростаютъ. 

И воть теперь только удалось мнЪ под- 
глядЪть. какъ это дфлается у нихъ на са- 
момъ дЪлъЪ! 


ИЕ С ЕЕ сия 


ТА: 


Я плаваю по водамъ и вижу, какъ изъ воднаго 
животнаго дфлается воздушное. 


ослЪ этого мнЪ не захот$лось оста- 
ваться здфсь на лугу. Я понималъ, 
что ходить по травЪ мнЪ очень опасно. ВЪдь 
я, какъ мужичекъ съ ноготокъ. былъ немного 
больше ногтя. и потому могъ заблудиться въ 
высокой травЪ. какъ въ дремучемъ лесу. и 
меня могъ съфеть всяый мышенокъ. 

Поэтому я началъ придумывать какъ бы 
мнЪ перебраться опять за канаву къ нашему 
саду. Простая канава. которую я бывало 
перепрыгивалъ. теперь была для меня боль- 
шой широкой рЪкой. Трудно было найти 
новаго кузнечика. который прыгнулъ бы туда 
и перенесъ меня съ собой. Да и нельзя за- 
ставить его прыгать туда. куда я хочу. Ся- 
дешь на него. а онъ прыгнетъ, да совеЪмъ 
не туда. куда нужно. 
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Мнъ не оставалось ничего другого. какъ 
осмотр$ть канаву и поискать гдЪ бы пере- 
правиться черезъ нее обратно. На мое еча- 
стье. невдалекЪ. у самаго моего берега. пла- 
вала на вод маленькая дощечка съ ладонь 
величиной. Я спустился къ водф. подошелъ 
къ дощечкЪ какъ можно ближе и твердо 
сталъ на нее: она даже не покачнулаесь на 
водЪ. Трава обросла ее всею. и мнЪ не легко 
было выпутать ее изъ травы. отпихнуться 
отъ берега и выбраться на свободную воду. 
Я думалъ, что если я сильно оттолкнусь отъ 
этого берега. то моя дощечка отъ толчка, 
поплыветъ, словно паромъ, прямо къ другому 
берегу. 

Я такъ и едфлалъ. Но пока я освобо- 
ждалъ свой плотъ изъ травы. онъ выбрался 
изь нея безъ всякаго толчка и свободно по- 
плылъ. Но поплылъ онъ не къ другому бе- 
регу. а вдоль канавы. Оказалось, что въ ней 
вода текла, какъ въ рЪЕЪ. и меня понесло по 
теченю внизъ. 

Тамъ недалеко былъ большой прудъ. а 
канава служила для того. чтобы спускать въ 
нее дождевую воду. Я думалъ. что пока мы 
плывемъ до пруда. наеъ принесетъ течешемъ 
къ тому. либо къ другому берегу канавы. и я 
выпрыгну на землю. Поэтому я усЪлея на 
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гладкой дощечкЪ, какъ на днЪ лодки. и сталь 
ждать. 

Но. увы, теченемъ несло насъ какъ разъ 
посрединЪ. и скоро я съ тревогой зам тилъ. 
что мы приближаемся къ пруду. Я испугался 
не на шутку. Если я не могъ переплыть обык- 
новенной канавы. которую легко перешагнетъ 
всяюй взрослый. то въ прудЪ мнф придется 
совеЪмъ погибнуть. ВЪдь онъ для меня—на- 
стоящее море. А. на этой убогой дощечкЪ моря 
не переплывешь! 

Мой страхъ быль очень великъ. но онъ 
не могъ помочь моему горю. Меня вее несло 
и несло къ пруду. Вотъ, наконецъ. мы и въ$- 
хали въ него! Вакое широкое озеро! Какой 
большой водяной просторъ! Въ счаст!ю у бе- 
рега роело много кувшинокъ. Широве листья 
ея плавали неподвижно на поверхности воды, 
и къ одному изъ этихъ листьевъ тихо прича- 
лилъ мой плотъ и остановился. 

Мы были всего въ двухъ шагахъ отъ бе- 
рега. И я надЪялся, что я сойду съ плота на 
листъ и буду помаленьку перебираться съ 
одного листа на другой пока не дойду по нимъ 
до берега. какъ по мосту. Листья были боль- 
пе. широк!е. гладве. И на каждомъ листЪ 
теперь я также свободно помфщалея, какъ 
прежде на своемь плоту. Для пробы я скакалъ 
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и прыгалъ на немъ. а онъ лежитъ себъЪ на водЪ 
и не шелохнется! 

Вогда я осмотр%лея. сидя на гладкомъ 
лиетЪ, я увидалъ, что здЪсь мнЪ будетъ очень 
хорошо и удобно. Вдали предо мной разстила- 
лась широкая водная гладь. ВЪтерокъ не 
колыхалъ ея. и она блестЪла какъ зеркало. 
Солнце только-что поднялось надъ деревьями. 
которыя окружали прудъ. И лучиего освЪтили 
какъ-разъ тотъ самый берегъ. возлЪ котораго 
сидЪлтъ я на своемъ зеленомъ и сочномъ плоту. 
Рядомъ со мной плавало множество такихъ 
же точно большихъ и круглыхъ листьевъ. ко- 
торые слегка блестфли на солнцЪ. Вое-гдЪ ли- 
стья тфено соприкасались другъ еъ другомъ, 
такъ что легко было перебраться съ одного 
листа на другой. 

'Теперь я вполн% успокоился. Водавъ прудЪ 
была совершенно неподвижна. Никакая опас- 
ность мн не угрожала. Я растянулея на нЪж- 
номъ и прохладномъ лист%. чтобы погрфться 
въ солнечныхъ лучахъ. и сталъ припоминать, 
какого водяного нас$комаго я могу увидать 
здъеь. 

Но припомнить мнф ничего не удалось. А 
потому я легъь ничкомъ, подставиль спину 
солнцу, высунулъь голову за край листа и сталъ 
вематриваться въ воду. Носъ мой касалея 
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самой воды. и когда я вемотр$лся въ нее. 
я увидалъ, что она была очень прозрачна. Въ 
ней я могъ хорошо раземотрЪть все до самаго 
дна. А глубина до дна здЪеь была болЪе одного 
аршина. 

Вогда я вглядЪлея въ воду внимательно 
и мои глаза привыкли къ тому полумраку. ко- 
торый царитъ въ ней, я скоро сталъ разли- 
чать различныхъ странныхъ животныхъ. 
Изр$дка мелькали небольпия рыбки. Но 
чаще всего вертфлись и кувыркались ка- 
вя-то длинныя. волосатыя и головастыя чу- 
довища. 

Эти чудовища. — поистинЪ ни рыба, ни 
ракъ.—ежеминутно то погружались до самаго 
дна. то выплывали на самый верхъ. Ни ногъ. 
ни плавниковъ у нихъ не было. но плавали 
они довольно быстро. Вувыркались всЪмъ 
тъломъ, и отъ одного кувырканья передвига- 
лись въ водЪ прыжками. Поднимутся на по- 
верхность. высунутъ свой хвостикъ изъ воды. 
повисятъ - повисять внизъ головой непод- 
вижно. а затЪмъ опять начнутъ кувыркаться 
ко дну. 

Когда я раземотрЪлъь ихъ хорошенько. 
то увидалъ, что ихъ два сорта. Одни—длин- 
ныя, прямыя и волосатыя, а друйя—крюч- 
коватыя, съ огромнфйшей головой. на которой 
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торчали ушки на макушкЪ. Они были с0- 
всфиъ не похожи другъ на друга и плавали 
по различному: головаетыя только кувырка- 
лись. а волосатыя дрыгали своими р%енич- 
ками. какъ рыба плавниками. (Рис. 6). 

Я долго наблюдалъ этихъ странныхъ. 
животныхъ, которыя для меня не были 
страшны. потому что онЪ совефмъ не выхо- 


Рис. 6. Куколки и личинки комара. 


дили изъ воды. Все оставалось безъ пере- 
мънъ. Вакъ вдругъ. я замфтилъ, одинъ изъ 
волосатыхъ кувыркуновъ прицфпился возлЪ 
меня къ стеблю тростника, который торчалъ 
изъ воды и словно замеръ. 

— Ужь не умеръ ли онъ? —подумалъ я. — 
Можетъ быть и у нихъ есть какя-нибудь 
болЪзни? А можеть быть старость пришла? 
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Но тутъ я увидаль нЪчто такое, чего я ни- 
какъ не ожидалъ. У моего волосатика лопнула 
кожа во всю длину его грудной части. Образо- 
валась длинная прорЪха. точно у разорванной 
до пояса, рубашки. А. изъ этой прорЪхи пока- 
залась огромная голова другого. уже крючко- 
ватаго животнаго. Кувыркаясь и изгибаясь. 
онъ выл№зъ спокойно изъ своей прорЪхи, 
немножко помедлилъ и кувыркнулъ опять въ 
воду. какъ въ мягкую постель. А. шкурка. изъ 
которой онъ вылЪзъ. осталась виеЪть непо- 
движно на стеблъ. 

Я протянулъ руку. и хоть съ большимъ 
трудомъ. но досталъ шкурку къ себЪ и вни- 
мательно разесмотрЪлъ. Она была тонкая, 
мягкая, почти прозрачная, какъ стекло. во- 
лосатая и совершенно пустая внутри. Въ ней 
было животное. но оно ушло! 

Я читывалъ. что насЪкомыя имъютъ пре- 
вращен!е, что изъ личинки выходитъ куколка. 
а изъ куколки бабочка. либо жукъ. Читывалъ 
также, что личинки и гусеницы линяютъ и 
сбрасываютъ свою шкурку цЪликомъ. Но 
что же такое произошло здЪеь? ВЪдь это не 
личинка линяла, потому что изъ шкурки вы- 
лЪ3зл0 не то животное. которое было. а сов- 
сзмъ другое. 


МнЪ пришлось бы долго ломать голову 
3 
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надъ этой загадкой. если бы счастливый случай 
не разрзшилъ ее мнЪ самымъ нагляднымъ 
образомъ. ВскорЪ поелЪ того. какъ я раземо- 
трзлъ пустую шкурку во веЪхъ подробно- 
стяхъ. къ тому же самому стеблю тростника 
причалилъ со дна кувыркаюцийся большего- 
ловикъ. прицЪпился къ нему и также замеръ. 
какъ раньше волосатикъ. 

Теперь я уже не думалъ, что онъ соби- 
рается умирать, и сталъ спокойно ждать, что 
произойдетъ что-нибудь новое и неожиданное. 
%®дать мнф пришлось недолго. У голована 
также лопнула шкурка на его огромной го- 
ловЪ какъ-разь между ушами. Также точно 
образовалась здЪеь огромная прорФха. и изъ 
этой прорзхи медленно и неуклюже показа- 
лось какое-то новое животное. Сначала, вы- 
лЪзли какя-то двЪ длинныя и тонкя ноги и 
уцзпились впереди за стебелекъ. За ними 
показалась голова, еще четыре тавя же 
точно ноги. потомъ что-то похожее на крылья. 
Но. что это были за крылья! Мятыя, емор- 
щенныя. онЪ походили на тонкШ платокъ, 
который забили комомъ въ тЪеный мЬшокъ, 
подержали въ немъ нфеколько дней и потомъ 
вытащили его оттуда въ видЪ измятой тря- 
пицы. 

Все это.—и ноги, и голова, и крылья, — 
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помфщались, какъ въ мшкЪ. въ этомъ тол- 
стомъ концф животнаго, который я призналъ 
оптибочно за большую голову. 

Наконецъ, напослфдокъ вышло тонкое и 
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Рис. 7. Комаръ покидаетъ свою оболочку. 
длинное брюшко, которое помъщалось ВЪ ТОН- 
кой половинЪ головастаго кувыркуна. 
Такъ вылЪзло постепенно изъ шкурки 
новое животное съ большими ногами и 
&рыльями. Оно стало слегка пошевеливать и 


дрыгать ими. и тавимъ образомъ постепенно 
3* 
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расправило ихъ. А когда оно ихъ расправило 
и спокойно сложило на спин$, я взглянулъ 
на него и ахнулъ отъ изумлешя: 

— Батюшки! Да вЪдь это комаръ! Самый 
обыкновенный, настоящий комаръ! Вотъ-вотъЪ 
онъ отдохнетъ немножко, сядетъ мн% на носъ. 
и укуситъ... (Рие. 7). | 

_Но комару было не до меня. Онъ сидфль 
почти неподвижно, такой хилый, мягюй да 
слабый. На крыльяхъ у него все еще видн%- 
лись старыя складки. Ноги гнулись и съ тру- 
домъ удерживали его. ВЪдь онъ только-что 
родился на свЪтъ. А ве новорожденные— 
тане слабеньше. да вялые. 

Прошло много времени, прежде чЪмъ ко- 
маръ окрЪиъ. Хоть онъ и только-что родился 
на свЪтъ. но онъ былъ не маленькй, а на- 
стоящаго комаринаго роста. Я вспомнилъ, 
что тЪ наефкомыя, которыя родятся прямо 
изъ яйца, родятся маленькими и потомъ по- 
степенно выростаютъ. Таковы кузнечики и 
тараканы. ТЪ же насЪкомыя, которыя родятся 
не изъ яйца, а выходятъ изъ куколки, рож- 
даются. прямо взрослыми и ужъ не ростутъ 
больше нисколько. 

Пока я припоминаль это. я догадался, 
что большеголовый кувыркунъ есть просто- 
на-просто: куколка комара. Правда. куколки 
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обыкновенно бываютъ неподвижны. И только 
слегка дрыгаютъ брюшкомъ, если ихъ на- 
давить немножко. Куколка же комара живетъ 
въ водЪ. А ей, какъ и всякому живому жи- 
вотному, нужно дышать воздухомъ. Дыхальце 
у ней устроено на хвостЪ въ видЪ трубочки. 
И вотъ она лежитъ-лежитъ спокойно въ 
водЪ. а какъ только понадобится подышать 
овЪъжимъ воздухомъ, начнетъ быстро кувыр- 
каться кверху. ЗатЪмъ выставляетъ изъ 
воды свою дыхательную трубочку наружу 
и набираетъ воздуху столько. сколько ей 
нужно. 
Догадалея я также. что волосатое чудо- 
вище есть вовсе не чудовище. а простая ли- 
чинка комара. Вотъ она, дЪйствительно. ро- 
стетъ. какъ и веЪ личинки. И хоть мнЪ не 
удалось видЪть. какъ личинки комара выхо- 
дятъ изъ яицъ, но я видфлъ здЪеь много ли- 
чинокъ разнаго возраста. и маленькихъ, и 
большихъ. А значитъ., когда изъ шкуры во- 
лосатаго чудовища выходиль большеголовый 
кувыркунъ, тогда личинка комара превра- 
щалась въ куколку. Такъ это бываетъ почти 
у веЪзхъ и другихъ наеЪкомыхъ. Такъ я и 
читывалъ не разъ въевоихъ книжкахъ. Только 
видзть этого мнЪ никогда не приходилось, 
особенно же у комара. котораго личинки и 
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куколки живутъ въ вод и здфеь прачутся 
отъ нашихъ глазъ. 

Я лежалъь на листЪ, соображалъ все это 
да припоминалъ. а мой комаръ все сидЪлъ 
да набирался силъ. ИзрЪдка онъ взмахивалъ 
крыльями, какъ бы пробовалъ ихъ крфпость. 
А иногда прохаживалея взадъ и впередъ по 
стеблю тростника и этимъ укрЪпляль свои 
шатаюпияся длинныя ноги. Наконецъ. онъ 
взмахнулъ крыльями посильнЪе, оттолкнулся 
ногами отъ стебля и полет$ль. Первая серь- 
езная проба! Первый полетъ въ его жизни! 
Родился. посидЪлъ и полетъль! 

Все время жилъ онъ въ водЪ. Провелъ 
полжизни въ водЪ въ видз личинки и ку- 
колки. Плавалъ. кормился мелкими расте- 
шями. А. потомъ у него выросли крылья. онъ 
обсохъ. взмахнулъ ими и улетълъ навсегда 
въ воздухъ (рис. 8). 

Въ воду ужъ онъ никогда больше не вер- 
нется. Но онъ помнитъ, что жилъ въ водЪ и 
вышелъ изъ воды. Поэтому онъ не любить 
яркаго солнца и сухой погоды, а летаетъ 
только по вечерамъ, когда сыро да прохладно. 
и живетъ больше въ т$нистыхъ и влажныхъ 
лЪсахъ. 

Но мой комаръ былъ еще слабъ. И его 
первый полетъ былъ очень коротокъ. Едва 


Рис. 8. Онъ обсохъ, взмахнулъ крыльями и улетБлъ навсегда. 


Клише и печать С. М. Прокудинъ:Горскаго. Сиб, 
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онъ долетъль до слЪдующаго ближайшаго 
стебелька. какъ сЪлъ на него отдыхать. Но 
сЪълъ онъ уже далеко отъ меня, наблюдать 
за, нимъ мнЪ было неудобно, и потому я скоро 
петерялъ его изъ вида. 


О 


9 


у. 


Ни крокодиль, ни бегемоть: живеть въ водъ, а летаеть по 
воздуху, 


товсфмъ я не жалЪлъ, что новорожден- 
ный комаръ улетЪлъ. У меня передъ 
глазами въ водЪ были гораздо болЪе крупные 
и интересные звфри. 

Уже нЪеколько разъ я замъчалъ, что подъ 
сосфднимъ листомъ кувшинки мелькаютъ 
канмя-то двЪ огромныхъ рыбы. Одна была 
настоящая рыба, съ головой, хвостомъ и 
плавниками, какъ слЪдуетъ. Другая же рыба 
была съ ногами. Эта ногастая рыбина имфла 
тонкую шею и толстую. усатую и рогатую 
голову. Особенно страшны были два острыхъ 
рога. которые торчали впередъ, какъ у сер- 
дитой коровы. 

Этотъ звЪрь съ шестью длинными ногами 
былъ раза въ три больше меня. Я срав- 
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нилъ бы его съ крокодиломъ. только у кро- 
кодила всего четыре лапы и длинная зуба- 
стая голова. А. у этого звЪря на его толетой 
голов% даже пасти совсфмъ не было: голова 
настоящая. а рта нЪтъ! 

Сначала я зам тилъ его одного отд льно. 
А потомъ они какъ-то сцфпилиесь вмЪетЪ съ 
огромной рыбой и долго барахталиеь вмЪетЪ. 
Я думалъ, что они играютъ, либо борятся. 
Рыба была немного подлиннЪе невиданнаго 
мною звЪря. Они все время вертзлись. и по- 
тому я долго не могъ раземотрЪть, какимъ 
образомъ они сцфпилиеь другъ еъ другомъ. 

Наконецъ. рыба стала замЪътно ослабЪ- 
вать и понемного совеЪфмъ затихла. Ея плав- 
ники и хвостъ оставались совсЪмъ безъ дви- 
жешя. и она казалась мертвой. Ужъ не по- 
гибла ли она въ борьбЪ со евоимъ страшнымъ 
врагомъ? 

_ И воть теперь только я раземотрЪлъ. что 
мой хищный звфрь держитъ эту большую 
рыбу «въ зубахъ>. Правда зубовъ у него не 
было. потому что не было вовее рта. Но 
‘этотъ безротый звЪрь былъ страшнЪе самаго 
зубастаго. Я увидалъ, что его длинные, острые 
роги могутъ сжиматься и разжиматься, какъ 
ножницы. Теперь онъ вонзилъ ихъ въ 
бокъ бЪдной рыбы, большой, но безеиль- 
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ной. крЬпко сжалъ и держитъ ее. какъ въ 
клещахъ. (Рис. 9). 

Ногами онъ крфпко уцЪфпился за стебе- 
лекъ листа, а рыбу держалъ своими клещами. 
не выпуская ее ни на одинъ мигъ. Ужъ не 
сосалъ ли онъ ее? Я очень внимательно слЪ- 
дилъ за нимъ, но никакъ не могъ подмфтить 
никакихъ особыхъ движенй. ЗВевать онъ 
не могъ, потому что жевать было нечфмъ. 
Значитъ, онъ могъ питаться только какъ со- 
сунокъ. 

Сколько прошло времени за этимъ наблю- 
дешемъ. я не знаю. Можетъ быть часъ. & 
можетъ быть болЪе. Отъ воды вЪяло приятной 
прохладой. & сверху ласково пригр$вало сол- 
нышко. Лежать было мягко и удобно. и по- 
тому времени я не замфчалъ. Наконецъ. мой 
звЪрь выпустилъ свою жертву. Влещи его 
раздвинулись. Острые, какъ иглы, концы 
ихъ онъ вытащилъ изъ рыбы и оттолк- 
нулъ ее. 

Рыба, конечно, была мертва. Свободная 
оть клещей хищника. она медленно всплыла 
наверхъ. какъ-разъ у самаго листа, на ко- 
торомъ я лежалъ. Я подхватиль ее рукой 
и безъ труда вытащилъ цЪликомъ на свой 
ЛИСТЪ. 

Увы. это была уже не рыба. а только 


сс 


Рис. 9. Онъ вонзилъ рога въ бокъ бБдной рыбы, большой, но безсильной, врфпко сжалъ 
и держитъ ее, какъ въ клещахъ, 


Клише и печать С. М. Прокудинъ-Горскаго. Сиб. 


\ 


: 
; 
эт 


НИ КРОКОДИЛЪ, НИ БЕГЕМОТЪ. 43 


одна кожа да кости ея. Вогда, я поднималъ ее 
за середину. она гнулась и висла словно тол- 
стый пустой мЬшокъ. Очевидно. все нутро. 
всЪ соки ея были высосаны начисто. Ника- 
кая шявка не сдълаетъ этого такъ искусно и 
такъ основательно. 

Пока я разсматриваль жалюые остатки 
бЪдной рыбы. я чуть не прозЪвалъ своего 
хищника. который сначала сидфлъ нено- 
движно ВЪ ТОЙ же самой позЪ на томъ же са- 
момъ мфетЪ. Наконецъ, онъ сталъ выражать 
безпокойство. ходилъ въ вод% постеблювверхъ 
и внизъ и какъ будто что-то розыскивалъ. 
Залфмъ недалеко отъ самой поверхности онъ 
Ер$ико уцфпился всофми шестью лапами за 
край листа и замеръ въ неподвижности. 

Я емотрЪлъ на него не спуская глазъ. по- 
тому что теперь онъ былъ очень близко отъ 
меня. Вакъ вдругъ, я вижу. кожа на головЪ 
у него лопается не въ вид одной длинной 
прорЪхи, какъ у личинки комара. а сразу въ 
видЪ н5феколькихъ прорЪхъ. Я сейчасъ же 
сообразилъ, что начинается какое-то превра- 
щен1!е и сталъ глядъть на хищника во всЪ 
глаза. 

Но я ошибся. Изъ широкой прорЪхи по- 
казалась голова-—та же самая рогатая и уса- 
тая голова. какая и была. За головой пока- 
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зались ноги. Передними ногами хищникъ 
уцЪзпилея за листь и вылфзъ постепенно 
весь изъ своей старой шкуры. какъ изъ 
уъшка. Шкурка же осталась висЪть на томъ 
самомъ мЪетЪ, гдЪ и была. 

Очевидно. онъ только линялъ. Выросъ изъ 
старой шкуры. которая стала тЪена ему, п 
сбросилъ ее, какъ тъеную обувь. Вонечно. къ 
этому времени подъ ней у него выросла дру- 
гая молодая шкурка. на первыхъ порахъ тон- 
кая и нъжная. Очевидно. поймавши рыбу. онъ 
такъ сильно насосалея, что ему стало тЪено 
въ старой шкурЪ и потребовалось сбросить 
ее поскорЪе. 

МнЪ очень хотЪлось достать еброшенную 
шкурку и раземотрЪть поближе. но достать 
было очень трудно. Рука моя была коротка для 
этого, а никакой подходящей палки у меня не 
было. Не видно было ея нигдЪ и поблизоети. 

Я смотрЪлъ на шкурку и соображалъ. 
какъ мнЪ легче и удобнфе достать ее. Вакъ 
вдругъ я вижу новаго звЪря.—совефмъ непо- 
хожаго на веЪхъ прежнихъ. Огромный, ши- 
рой и плоскШ, черный и глянцевитый, еъ 
шестью шиповатыми ногами и съ двумя усами 
онъ быстро поднимался со дна какъ-разъ у 
того м%Ъета. гдЪ висела шкурка. Поднявшись 
до нея и перебирая лапами. чтобы ухватитьея 
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за листъ, онъ ухватился нечаянно за виеЪв- 
шую шкурку и оторвалъ ее отъ листа. ПослЪ 
этого она выплыла на верхъ. 

Я не зналъ теперь. что мнф дфлать, ло- 
вить-ли шкурку. или слфдить за невидан- 
нымъ звЪремъ. 

ЗвЪрь. конечно, былъ интереснзе да и 
страшнЪе. Еели бы онъ задумалъ влЪзть ко 
мнЪ на мой листъ. я не зналъ бы, куда мнЪ 
отъ него спасаться. Листъ быль гладей. а 
кругомъ вода. Если бы онъ быстро прыгнулъ 
ко мнЪ, тутъ мнЪ и вконецъ: схватилъ бы 
меня всЪми шестью шиповатыми и крючко- 
ватыми лапами и урваться некуда. Тяжелый 
и крЪпЕШ, точно броненосецъ, окованный же- 
ЛЪзомъ. онъ могъь совсЪмъ придавить меня 
своей тяжестью. потому что быль раза въ 
три больше меня. 

Надо сознаться. что мнЪ сдфлалось такъ 
страшно, какъ никогда еще не было. И я ужъ 
соображалъ, что въ случаЪ опасности, мн 
лучше ухватиться за тотъ стебель троет- 
ника. который стоялъ почти рядомъ. На немъ 
раньше сидЪлъ комаръ, и я могъ легко влЪзть 
на него. какъ на дерево. Я догадывался. что 
такой огромный и неуклюжй звЪрь. который 
плаваетъ въ водЪ, не можетъ лазить по де- 
ревьямъ. _ НО 
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Но звЪрь, напугавиий меня. вовсе не 
думалъ лЬзть ко мнЪ на листъ. НавЪрное, 
онъ совеъмъ и не замътилъ меня. Онъ просто 
выплылъ наверхъ. высунуль задый конецъ 
своего брюшка на воздухъ., и такъ повисъ 
неподвижно у самаго листа внизъ головой. 

ПовисЪвши такимъ образомъ нФеколько 
минутъ, онъ опять нырнулъ въ воду и по- 
плылъ ко дну. перебирая лапами въ водъ. 

Я вздохнулъ свободно и успокоилея. На 
этотъ разъ я былъ спасенъ. А если онъ по- 
жалуетъ ко мнЪ вторично, я успю приду- 
мать что-нибудь и переправиться съ этого 
листа на другой. либо прямо на берегъ. 

А теперь я вепомнилъ о шкуркЪ. кото- 
рая спокойно плавала на поверхности не- 
далеко отъ моего листа. И чтобы достать 
ее. сталъ рукой загребать воду къ себЪ. Отъ 
этого вода заколыхалаеь и стала двигаться 
ко мнЪ., а выфетЪ съ ней стала прибли- 
жаться ко мнЪ и шкурка. Наконецъ, я могъ 
уже схватить ее прямо рукой. 

Она была почти такая-же тонкая и про- 
зрачная, какъ и у личинки комара. только 
гораздо грубЪе той. Очевидно. это была тоже 
пкурка личинки, но чьей, вотъ вопроеъ? 

Я осторожно расправилъ ее на лиетЪ и 
выправилъ всЪ лапы, что-бы шкурка при- 
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няла форму той личинки, которая ее ебро- 
сила. СдЪълать это было легко. потому что 
шкурка нигд$. кромЪ головы, не была по- 
вреждена нисколько. 

Когда я расправилъ ее и немного изот- 
нулъ хвостовую часть. то увидалъ, что моя 
шкурка очень похожа, на рисунокъ. который 
я видалъ недавно въ книг о насзкомыхъ. 
Я сталъ припоминать. чья личинка была 
изображена на рисунЕф$. и. наконецъ, вепом- 
нилъ. Я былъ такъ радъ этому, что даже 
воскликнулъ велухъ: 

— В%дь эта личинка жука плавунца! И 
какая же она страшная, огромная и про- 
жорливая! СъЪдаетъ разомъ цЪфлую рыбу 
почти съ себя ростомъ! Никогда бы не по- 
вфрилъ этому. если бы не увидалъ собствен- 
ными глазами! 

— Ну, думаю: если это личинка жука 
плавунца. то не былъ-ли то самъ жукъ, 
этотъ плоскй. широк броненосецъ., кото- 
рый такъ напугалъ меня сейчасъ, и ко- 
торый высовывалъ свое брюшко изъ воды? 

— Вонечно. это былъ онъ! Ему понадо- 
бился свЪяйЙ воздухъ и онъ выплывальъ за 
нимъ. Я читывалъ, что его дыхальца пом*- 
щены въ задней части и, значитъ, онъ на- 
бираль въ вить воздуху на запасъ. Теперь 
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я все вепомнилъ и сообразилъ! И если онъ 
опять пожалуетъ ко мн, я ужъ ни капли 
не испугаюсь его. Теперь я сразу узнаю 
его, потому что на рисункЪ видалъ не только 
личинку, но и самого жука. 

Но долго еще пришлось мнЪ ждать его. 
Можетъ быть въ это время онъ и выплы- 
валъ не разъ гдЪ-нибудь въ другомъ метъ, 
но не возлЪ меня. Пробыть ‘же долго подъ 
водой безъ воздуха онъ не могъ. Наконецъ, 
я сталъ уже терять теризе. Вакъ вдругъ 
вижу. торчитъь изъ воды усатая голова и 
лЪзетъь ко мнЪ прямо на лиетъ. Еели бы я 
хотЪлъ пошалить, я могь бы дернуть его 
за одинъ уеъ. Тогда онъ, испугавшись. ныр- 
нулъ бы опять въ воду. Но шалить я не ду- 
малъ. И совсЪмъ не боялся теперь такого 
смирнаго. хоть и огромнаго жука. Поэтому я 
не мьшалъ ему вылЪзть ко мнЪ на листъ. 

Не знаю. захотЪлось ли ему погрЪться 
на солнц% или надоЪло ему плавать въ водЪ. 
А. можетъ быть онъ усталъ и захотЪ ль отдох- 
нуть да надышатьея воздухомъ подольше. 
Только онъ преспокойно вылЪзъ на мой листъ, 
сфлъ на немъ, не обращая на, меня никакого 
вниманя. и принялъ покойную и неподвиж- 
ную позу. Ужь не дремалъ ли. онъ на сол- 
нышеЪ?. 


НИ КРОКОДИЛЪ, НИ БЕГЕМОТЪ. 49 


Я воспользовалея этимъ и сталъ ходить 
кругомъ него да осматривать его со вефхъ 
сторонъ. Это былъ обыкновенный крупный 
жукъ, похожш на веъзхъ другихъ жуковъ. 
Но крылья у него были жествя, грудь и 
брюшко-—также въ жесткомъ панцыр%. По- 
этому весь онъ похожъ былъ на броненосецъ, 
либо на подводную лодку, окованную жел зомъ 
со воъхь сторонъ. Чтобь осмотрёть его 
хорошенько, я лазилъ подъ него и вид®лъ. 
что нигдЪ у него нфтъ ни одного мягкаго 
и нЬжнаго мета. Если бы я сталъ колоть 
его иглой, я бы не нашелъ мЪета, черезъ 
которое можно проткнуть его. Только сзади 
подъ крыльями у него есть небольшая впа- 
дина. И должно быть въ нее-то онъ и наби- 
раетъ воздухъ. когда поднимается изъ воды 
на минутку, чтобы подышать. 

А я уже давно’ читывалъ. что всЪ насЪ- 
комыя дышать не ртомъ, а брюхомъ. 

`ЗатЪмъ, у него интересны задёя лапы. 
Он$ покрыты густыми длинными волосами. 
и эти волосы помогаютъ ему плавать. Я 
видълъ, какъ въ водЪ онъ загребаетъ воду 
этими волосатыми ногами. точно веслами. 


Я осматривалъ его не спъша, потому что’ 


мой броненосный бегемотъ сид лъ безъ малЪй- 


шаго движеня, и я думалъ. что онъ заснулъ. 
4 
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Вакъ вдругъ., я вижу, онъ поднимаетъ 
евои жествя., негнупйяся, какъ желЪзо. 
крылья. Изъ подъ нихъ развертываются 
друмя крылья, тонйя, н-жныя и огромныя, 
какъ паруса. Онъ взмахиваетъ ими по воз- 
духу и медленно, съ натугой поднимается въ 
высь. 

— Прощай. милый другъ.—уепЪль ска- 
зать яему въ догонку и скоро потеряльъ его изъ 
виду. Онъ исчезъ гдЪ-то вдали надъ берегомъ 
пруда. 

Очевидно. онъ вылЪзъ ко мнф на лиетъ 
только за тфмъ. чтобы хорошенько обеу- 
шиться для полета. Правда, вода и такъ 
скатывалась съ него, какъ съ гуся. 

— Хорошо. подумалъ я. такому звЪрю. 
Въ водЪ онъ плаваетъ, какъ рыба. и ныряетъ 
тамъ всюду. какъ дома. На сушЪ онъ можетъ 
ДЪлать все то же. что и мы. А надоЪъетъ 
сидЪть на одномъ мЪетЪ. такъ онъ умчится 
въ высь поднебесную. словно птица. ВездЪ 
ему хорошо и вездЪ онъ чувствуетъь себя 
привольно. А я вотъ сижу тутъ безъ движешя 
на убогомъ листЪ и никуда не могу пере- 
браться съ него. Эхъ. полетфлъ бы и я самъ, 
посмотрЪлъ бы на землю еъ высоты и оку- 
нулея бы въ широк. воздушный просторъ! 


4+. 


Ни 


По водамъ, какъ по суху, и на волосокъ отъ смерти. 


о полетЪть мн на этотъ разъ не уда- 
лось. 

Зато мнф пришлось пережить на водЪ 
новое приключен!е. такое. о какомъ я никогда 
въ жизни не думалъ. 

Я достаточно наесмотрЪался въ глубь воды 
и потому сталъ теперь озираться по сторо- 
намъ, да соображать. какъ бы мнЪф пере- 
браться со своего пловучаго острова на твер- 
дый берегъ. Придумать это было нелегко. 
потому что плавать я не умЪль, а мою до- 
щечку. на которой я пр!зхалъ сюда, давно 
унесло отъ меня легкимъ вЪтеркомъ. 

Теперь я, сколько ни смотрЪлъ вокругъ. 
не могь найти ни одной вещицы. которая 
мнЪ помогла бы попасть на сушу. А и бе- 


регъ-то былъ въ двухъ шагахъ отъ меня! 
4* 
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Дъйствительно. близокъ локоть. да не уку- 
сишь! Вся эта часть пруда была покрыта 
такими же широкими листьями кувшинки, 
но листъ отъ листа отдЪлялея небольшой 
полосой воды. Перейти же посуху неболь- 
шую полосу воды такъ же трудно. какъ и 
большую. 

Оглядываясь во веЪ стороны съ гладкаго 
поля своего листа. я замЪтилъ, что на водъ 
плаваютъ кавя-то удивительныя длинно- 
ноя животныя. Да и плаваютьъ они не- 
обыкновенно странно. Они не барахтаются. 
не загребаютъ воды. даже не сидятъ въ водЪ. 
а спокойно стоятъ на поверхности воды. какъ 
на стеклЪ и скользятъ по ней, какъ будто 
это—не жидкая вода. а твердый ледъ. 

Величиной они были меньше чернаго та- 
ракана. а по’ водЪ скользили такъ же легко. 
быстро и плавно. какъ это дЪлаемъ мы на 
конькахъ. либо на лыжахъ. 

Я зналъ, что на лыжахь можно Ъздить 
по глубокому рыхлому енЪфгу, и тогда даже 
большой человЪкъ не проваливается ‘въ немъ. 
Ужъ нЪтъ. ли, думалъ я, и у этихъ живот- 
ныхЪ подъ ногами чего-нибудь похожаго на 
лыжи? Но издали мнЪ было не видно. какъ 
это они держатся на водЪ и почему не тонутъ. 

Любо было посмотрЪть. на этихъ скоро- 
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ходовъ. Для нихъ вездЪ жидкая и топкая 
вода—словно суша, и скользятъ они по ней 
скорЪе всякаго парохода. Бдутъ быстро-бы- 
стро. безъ остановки, а то вдругъ остано- 
вятся и какъ будто размышляютъ. продол- 
жать ли имъ путь въ ту же сторону. или 
повернуть въ другую? 

Повидимому, они ничъмъ не были заняты. 
и только прогуливались да наслаждались 
хорошей ясной погодой. зеркальной гладью 
воды, и еще своимъ удивительнымъ искус- 
ствомъ стоять на веЪхъ ногахъ поверхъ 
воды и не тонуть въ ней. 

Я видълъ ихъ нЪеколько штукъ и еколь- 
зили они по пруду въ разныхъ направлешяхъ. 

— Вотъ бы. думалъь я, взять себЪ одного 
такого лодочника. Мигомъ доставилъ бы онъ 
меня къ берегу. Вонъ какъ легко и быстро 
скользить онъ на вод\,... 

Вдругъ. словно варочно. для исполневя 
моихъ желанй. одинъ скороходъ направился 
издали какъ разъ мимо моего листа. Непо- 
далеку онъ раза два остановился. а у самаго 
края моего листа остановился еще разъ. 

Я сильно обрадовался случаю раземо- 
трЪть его устройство. И потому совеЪмъ за- 
быль про свое желане— пофхать вметЪ съ 
нимъ по водЪ къ берету. 
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Онъ былъ весь длинный да узь!. И го- 
лова, и брюшко — заостренныя. Ноги длин- 
ныя, колЪнчатыя. съ какими-то коготками. 
А все брюшко покрыто густыми-прегустыми 
волосками, и въ нихъ запуталось нЪфеколько 
пузырьковъ воздуха. Очевидно. эти пузырьки 
и держали его на водЪ. вродЪ того. какъ тъ 
резиновые пузыри. на которыхъ я учился 
плавать, да не успфлъ научиться. 

У него были крылья такя же твердыя 
и жесткя. какъ и у жука. ВЪроятно. подъ. 
ними прятались также, какъ у жука, друпя 
крылья, нфжныя да пленчатыя, на которыхъ 
онъ можетъ летать. Вфдь., если высохнетъ 
этотъ прудъ. не умирать же ему здЪеь? На- 
вЪфрное. полетитъ тогда разыскивать другой 
такой же прудъ., спокойный да широкий. 

Повидимому. весь онъ былъ жесть да 
твердый. Но по общему облику онъ скорЪе 
напоминалъ клопа, чфмъ жука. 

Раземотр%вши его. я тотчасъ вепомнилъ, 
что это и есть такъ называемый водяной 
паукъ. Веф почему-то его такъ называютъ. 
И никому не придетъ въ голову сосчитать, 
что у него всего только шесть ногъ, между 
тфмъ какъ у каждаго паука ихъ восемь. 

_ Вепомнилъ я также, что. я гдЪ-то читы- 
валъ про этого водяного скорохода. Вепом- 
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нилЪъ. что настоящее назваше ему — водо- 
мЪрка. и что она, дЪйствительно, есть клопъ. 
похож и на постельнаго, и на цвфточнаго 
клопа. 

Но пока я сидЪлъ. да вспоминалъ. мой 
водяной клопъ взмахнулъ веЪми шестью ла- 
пами, скользнулъ мимо моего листа и отпра- 
вилея путешествовать дальше по всему пруду. 
Я же, какъ былъ. такъ п осталея по-преж- 
нему на своемъ необитаемомъ. да еще пло- 
вучемъ островЪ. По-прежнему сидЪлъ я на 
немъ недвижимо. да глядфлъ на берегъ. на 
который я никакъ не могъ попасть. 

Что если придется мнф просидЪть здЪеь 
нЪсколько дней и помереть голодной смертью? 
ВЪдь если и придетъ кто-нибудь сюда къ 
этому пруду. то онъ не замътитъ меня такого 
крохотнаго. Весь я теперь ростомъ съ муху. 
А кто же замътитъ съ берега муху. которая 
сидитъ гдЪ-то среди пруда на зеленомъ лист 
кувшинки? 

Отъ этой мысли мнЪ стало такъ грустно. 
что я готовъ былъ расплакаться. Но пла- 
кать мнЪз было стыдно, потому что я хотЪлъ 


дЪлать наблюденя надъ жизнью нас%ко- 
мыхъ. 


— Такъ буду же териЪть, пока можно, 
и ждать какого-нибудь счастливаго случая! 
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Случай, говорятъ. всегда приходитъ къ тому, 
кто умфетъ ждать. 

Съ горя я легъ теперь на спину на своемъ 
зеленомъ ложЪ и сталъ смотрЪть въ небо. 
Тамъ высоко плыли бЪлыя кудрявыя облачка, 
и то расплывались. измЪняли свою фигуру. 
то таяли совсЪмъ и исчезали. А ниже рЪяли 
ласточки да стрижи. И такъ имъ было при- 
вольно въ этомъ воздушномъ просторЪ! Не- 
вольно я позавидовалъ имъ и пожальлъ. что 
всЪ люди отъ природы-—таве толстые, боль- 
ие, да тяжелые. Если бы они стали такими 
маленькими. да легкими, какимъ сталъ те- 
перь я, они скоро научились бы летать по 
воздуху. 

Пока я мечталъ объ этомъ, я не замЪ- 
тилъ, какъ у меня почти подъ самымъ ухомъ. 
что-то затрепыхалось. Я векочилъ на ноги 
и увидалъ летящаго дракона. Онъ былъ такъ 
великъ, что тЪнь отъ него упала на меня 
и мнЪ показалось. что солнце вдругъ затми- 
лось. Вфроятно, онъ хотЪлъ прие$еть на томъ 
стеблЪ тростника, на которомъ сидЪлЪ ко- 
маръ. но ему показалось неудобнымъ и онъ 
затрепыхалъ крыльями и опять улетълъ въ 
высь. Я со страхомъ и удивлешемъ прово- 
дилъ его глазами, пока онъ не исчезъ изъ 


виду. 
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Сначала я очень обрадовался тому, что 
миновала большая опасность для меня. а 
потомъ сталъ жалЪть: можетъ быть. это былъ 
добрый драконъ. и можеть быть онъ по- 
могъ бы мн перелетЪть на берегъ и спастись 
со своего пустыннаго острова. 

На этотъ разъ мнЪ не долго пришлось 
охать да вздыхать. Совершенно незамЪтно 
для меня. откуда-то сразбЪгу наЪхала на мой 


Рис. 9. Водомфрка на лист%. 


листъ водомЪрка и сЪла на немъ. (Рис. 9). Мо- 
жетъ быть она скользила, очень быстро и из- 
дали совефмъ не замЪтила, моего листа, кото- 
рый стоялъ съ краю одиноко. А наъхавши на 
листъ, она очутилась на сухомъ пути и по- 
тому остановилась въ недоумЪньи: почему 
это лапки ея, которыя раньше такъ хорошо 
скользили. вдругъ перестали двигаться. 
Это было какъ разъ на мое счастье. МнЪ 
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такъ сильно хотЪлось сдвинуться съ моего 
голаго листа, что я забылъ всякую осторож- 
ность. Я не сталъ раздумывать можетъ ли 
поднять меня водом$рка. и если подниметъ, 
то можетъ ли довезти меня до берега. Я 
боялся только одного. что потеряю и этотъ 
случай. И потому. не медля ни секунды. за- 
кинулъ ногу и сЪлъ на водомрку верхомъ. 
(Рис. 10). Было жестко и неудобно. но попра- 
вляться мнЪ было некогда. потому что водо- 
мфрка почувствовала сЪдока и моментально 
тронулаеь въ путь. 

Такимъ образомъ. не успЪлъ я опомниться, 
какъ съфхалъ со своего надежнаго листа и 
очутился среди зыбкой и опасной водной глади. 

ВодомЪрка. конечно, ни разу въ своей 
жизни не возила на себЪ ни одного сЪдока. 
Она чувствовала себя неловко и тяжело и 
съ трудомъ подвигалась впередъ. Но подви- 
галаеь она. увы, не къ берегу. а на средину 
пруда, гдЪ мнЪ было еще страшнфе и еще 
опаснЪе. 

Быть можетъ. думалъ я. она перевезетъ 
меня на другой берегъ черезъ весь прудъ. 
Но когда я увидалъ., какъ подъ ней гнется 
вода и какъ трудно ей двигаться далЪе. я 
потерялъ всякую надежду. Я глядълъ сверху 
на темную воду. Она разстилалась подъ нами 
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и за нее уже зацъпляли мои болтавиияся ноги. 
Одинъ мигъ, и я оборвусь со своего скольз- 
каго шестиногаго водяного коня. Отъ этой 
мысли мнЪ стало страшно. какъ никогда за 
весь сегодняшийй день. А этотъ день далъ 
мнф уже немало разныхъ приключенй! 

Вдругъ не выдержитъ вода, либо спина 
моего чудеснаго коня и мы оба очутимся въ 
глубин безъ всякой помощи и безо всякой 
надежды! 

Однако мы помаленьку двигались все впе- 
редъ и впередъ, и я уже сталъ немножко 
успокаиваться. Вотъ мы переплыли средину 
пруда. Вотъ удалились уже и отъ средины 
и стали приближаться къ тому берегу. Тамъ 
уже виднфлиеь мнЪ сплошныя заросли кув- 
шинки и тростника. А водомЪрка точно при- 
выкла къ сЪдоку. оправилась и стала подви- 
гаться быстрЪе и тверже. 

Я уже видфлъ въ нъеколькихъ шагахъ 
отъ насъ ближайший листъ кувшинки и за- 
хотфлъ посмотрЪть вглубь воды. далеко-ли 
здЪеь дно, гдЪ растетъ кувшинка. 

Но едва я взглянулъ въ воду, какъ въ 
этотъ же мигъ передо мной мелькнула морда 
какого-то отвратительнаго водяного чудо- 
вища. и вдругь—трахъ!... 

Я чувствую, что меня бросило впередъ. 
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Чувствую. что я очутилея въ водЪ., барах- 
таюсь въ ней и хватаюсь руками за край 
листа кувшинки, о который при: падени я 
ударился лбомъ. Врай листа немного подо- 
гнулея, я наезлъ на него брюхомъ и сча- 
стливо вылЪзъ наверхъ. 

Отряхнувшиесь. я тотчаеъ же взглянулъ 
на воду. чтобы отыскать свою водомЪрку. 
но ея и слЪдъ простылъ. Еще полминуты 
назадъ мы спокойно двигались по водЪ. А 
теперь ни здЪсь. ни вблизи, ни вдали ни- 
какой водомЪрки не было. Точно ея никогда 
не бывало! 

Тутъ только я сообразилъ. что съ нею 
случилось. и какой страшной опасности я 
подвергался. Чудовище. морда котораго мель- 
кнула передо мной, очевидно. схватило ее и 
либо проглотило разомъ, либо утащило на 
дно позавтракать ею не спЪша. Если бы оно 
сдЪлало размахъ чуть посильнЪе, оно вмЪетЪ 
съ водомЪркой схватило бы за ноги и меня. 
и тогда отъ меня не осталось бы и което- 
чекъ и никто бы никогда не узналъ, что со 
мною сталось. 

А если бы чудовище схватило и одну 
водомфрку. да мивуткой раньше, когда мы 
были еще далеко отъ листа, мнЪ все равно 
пришелъ бы скорый конецъ. Я не могъ бы 
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тогда доплыть до лиета. А въ водЪ, захлеб- 
нувшиеь. пошелъ бы ко дну велЪдъ за водо- 
мфркой и чудовищемъ, которое тамъ бы и 
подобрало мое т$ло. 

Когда я сообразилъ. какъ близка была 
моя смерть. и какъ счастливо я избфжалъ ея, 
я готовь былъ плясать отъ радости. Теперь 
я опять на твердомъ и устойчивомъ лиетф. 
Притомъ же, о, счастье! этотъ листъ не оди- 
нокъ. а къ нему вплотную прилегаютъ еще 
четыре такихъ же листа. Такимъ образомъ 
я спокойно могу переходить съ листа на листъ 
и разгуливать по нимъ. какъ по полю. 

Правда, за ними опять` вода. Правда. до 
берега здЪсь еще втрое дальше. чъмъ было 
раньше. Но что за бЪда! Пускай берегъ да- 
леко. лишь бы сейчасъ мнЪ было безопасно 
и лишь бы никакое чудовище не разфвало 
на меня свою пасть. 

Да, прятно было чувствовать. что’я спа- 
сенъ, невредимъ и нахожусь въ полной без- 
опасности. Пр1ятно было думать. что еще двЪ 
минуты назадъ я могъ бы попасть въ лапы 
чудовища, но не попалъ. Прятно было со- 
знавать. что все это миновало. что я ни капли 
не пострадалъ и что весь мой страхъ бЪды 
уже прошелъ и не возвратится. 


—_ 


УП. 


Посл днее чудовище, и я летаю по поднебесью. 


эелика была моя радость послЪ того, 
какъ я спасся отъ какого-то чудовища, 
но и она стала проходить. А. вмфето нея меня 
стало мучить любопытство. что это за звЪрь 
подводный. который неожиданно унесъ водо- 
мЪрку въ пучину, а вмЪетЪ съ ней чуть не 
унесъ и меня. 

Я легъ на листъ брюхомъ внизъ, а го- 
лову выставилъ за край листа какъ-разъ въ 
томъ мЪетЪ. гдЪ я вылЪзъ на него изъ воды 
посл своего крушевя. и сталъ смотрзть 
въ воду. Глаза мои скоро привыкли къ 
полумраку и я сталъ кое-что различать въ 
сумрачной водЪ. 

Но не прошло и полъ-минуты, вакъ я съ 
ужасомъ отшатнулея отъ воды. Почти у сва- 
мой поверхности ея. подъ водой. плавалъ ма- 
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ленью молодой листикъ кувшинки, & на 
немъ сидЪло мое чудовище и доЪздало остатки 
водомЪрки, на которой я Ъхалъ. (Рис. 11). 
Туть же валялись всЪ шесть ногъ. голова 
ея и жестмя крылья. а остальное почти все 
было уже съ$дено. 

Опять мнЪ стало ужаено жутко при мысли, 
что это чудовище могло бы и меня растер- 
зать точно такъже. Тогда и отъ меня оста- 
лись бы на листЪ только ноги да голова. Но 
теперь звЪрь уже насытился. Онъ съ тру- 
домъ дофдалъ остатки своей добычи. и потому 
мнЪ не былъ страшенъ. Самый свирЪпый 
хищникъ неопасенъ. если онъ сытъ. 

А звЪрь этотъ былъ гораздо больше и 
гораздо страшнЪе того. который обсасывалъ 
рыбу и который потомъ оказался личинкой 
жука-плавунца. Съ большими ногами и боль- 
шой головой онъ. казалось, былъ еще болЪе 
грознымъ. чЪмъ крокодилъ. 

Я никакъ не могъ припомнить, видалъ ли 
я его гдЪ-нибудь на картинкахь. МнЪ было 
страшно жутко глядЪть ва него. И потому 
казалось, будто я не видывалъ никогда болЪе 
страптнаго и противнаго чудовища. 

А онъ, назвшиеь, сталъ охорашиваться. 
То начнетъ лапками перебирать. то хвости- 
комъ повиливаетъ. И вдругъ. я вижу. изъ- 
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подъ шеи у него отд$ляется и откидывается 
какая-то странная маска съ двумя большими 
крючками. Откидывается, а потомъ опять 
укладывается подъ шею. словно какая-то 
фигурная крышка ящика на шарнирахъ. 

Вакъ только я увидалъ этотъ необыкно- 
венный приборъ. для меня тотчасъ стало все 
ясно: 

— Вонечно, это—личинка стрекозы. ска- 
залъ я себЪ. Только у нея одной есть такой 
«наметъ» или такая ловчая еЪть съ двумя 
баграми. Только она одна умЪфетъ закиды- 
вать свою сЪть для ловли добычи. Ни у кого 
больше такого прибора нЪтъ. Вто хоть разъ 
прочиталъ объ этомъ гдф-нибудь, тотъ ни- 
когда уже этого не забудетъ. 

Теперь для меня стало ясно. почему я 
уцълЪлъ. Когда этотъ звЪрь. увидавиги снизу 
водомЪрку. закинулъ на нее свою маску съ 
баграми, они задЪли ее своими острыми крю- 
ками и поволокли внизъ. ЗадЪть меня они 
не могли. потому что ясидЪлъ на водомф$ркЪ 
гораздо выше. и маска была коротка для 
этого. 

Я хорошо раземотр$лъ теперь этотъ лов- 
шй приборъ и нахожу. что ничего подобнаго 
нигдЪ во всемъ животномъ царств я неветрЪ- 
чалъ. Слишкомъ ужъ онъ оригиналенъ и за- 


Рис. 11. На лист сидЪло чудовище и доБдало остатки водомфрки, на которой я _Ъкалъ, 
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мысловатъ. Особенно забавно было видЪть 
его въ дЪйствш, когда этотъ хищный звЪрь, 
какъ будто играя. то закидывалъ свою сЪть 
для ловли. то опять подбиралъ ее. 

Закидывать ему тутъ было не для чего. 
потому что не было никакой добычи. Очевидно, 
онъ дфлалъ это только для пробы, чтобы убЪ- 
диться. правильно ли дфйствуетъ его при- 
боръ. Такъ дЪлаетъ иногда кошка: лежитъ 
спокойно. а сама выпускаетъ свои острые 
когти и вонзаетъ ихъ въ подушку. а затЪиъ 
подбираеть ихъ снова и дЪлаеть совеЪмъ 
незамътными. 

Должно быть. убЪдилея этотъ хищникъ, 
что его ловщй приборъ дЪйствуетъ исправно. 
Поэтому онъ опять нырнулъ съ листа въ глубь 
и отправился на поиски за новой добычей. 
Такому огромному зв5рю одной жесткой во- 
домЪрки мало для насыщения. 

Я осталея опять одинъ. Обошелъ веЪ 
свои пять листьевъ кувшинки. Они стояли 
другъ за другомъ въ одинъ рядъ. и потому 
по нимъ можно было прогуливаться. какъ 
по широкой аллеЪф. Аллея была просторная, 
зеленая. гладкая, споткнуться на ней негдъ 
и ходить босыми ногами такъ мягко и пятно. 
А по обЪимъ сторонамъ аллеи— широкое не- 


проходимое море. Если бы такую аллею 
ал 
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устроить нарочно для прогулокъ. всяый бы 
сказалъ: какъ здЪеь мило и красиво! 

Только въ одномъ концЪ эту красоту пор-. 
тилъ длинный и узы листъ тростника. Онъ 
былъ надломленъ вЪтромъ отъ стебля. ко- 
торый стоялъ въ водЪ поблизости, и потому 
длинной лентой свъшивался какъ-разъ надъ 
послЪднимъ листомъ кувшинки и загоражи- 
валъ здЪеь дорогу для прогулокъ. 

Такъ разгуливалъ я по своей пловучей 
аллеф очень долго. Никто и ничто меня не 
безпокоило. И я совефмъ забылъ, что весь 
прудъ населенъ различными водяными чудо- 
вищами. Н$которыхъ я уже видЪлъ. И те- 
перь хорошо знаю. съ какимъ удовольстемъ 
они съфли бы меня цфликомъ. если бы только 
увидали меня здЪеь.одинокаго и беззащитнаго. 
Хорошо быть маленькимъ для того. чтобы 
изучать ихъ, но страшно опасно подходить 
къ нимъ близко. особенно когда они голодны. 

Когда я размышляль такимъ образомъ, 
гуляя по своей аллеЪ. вдругъ я слышу надъ 
моей головой страшный шумъ и какой-то 
странный скрипъ отъ трепыханя крыльевь, 
словно цфлая стая птицъ хочетъ обрушиться 
на меня. 

Я весь похолодЪлъ отъ ужаса, и мнЪ 
тотчасъ же вспомнились разныя страшныя 
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сказки о летающихъ кровожадныхъ драко- 
нахъ. Отъ страха я зажмурилея и думалъ, 
что ужъ теперь. навфрное. пришелъ мой 
конецъ. 

Но такъ же внезапно все опять стихло. И 
я, хоть съ закрытыми глазами, но чуветвую, 
что остаюсь живъ и невредимъ. 

Открылъ глаза я спокойно; думалъ, что 
теперь мнЪ не угрожаетъ никакая опасность, 
и... отъ страху остолбенълъ. Въ нЪеколькихъ 
шагахъ отъ меня на узкой лентЪ тростника 
усЪлся огромнЪйпий драконъ и большущимъ 
лЪвымъ глазомъ смотритъ на меня. не по- 
ворачивая головы. Его огромныя четыре 
крыла были распростерты поперекъ его тЪла 
и слегка покачивались. Они оба были про- 
зрачны. какъ стекло и только перекрещива- 
лись вдоль и поперекъ жилками, толетьшии, 
какъ веревки. Издали каждое крыло напо- 
минало остовъ крыла вЪтряной мельницы, 
или крыла на модели летательной машины, 

ПрикрЪплялиеь всЪ четыре крыла къ 
толстой и сильной груди. Въ ней же были 
прикрЪплены шесть большихъ ногъ съ крюч- 
коватыми лапами. которыя своимъ видомъ 
напоминали ноги сказочнаго дракона. какъ 
его рисуютъ на картинкахъ. Маленькая го- 


лова соединялась съ грудью очень тонкой 
р* 
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нгеей. Но на этой маленькой голов% по объ 
стороны ея прилЪплены были два огром- 
ныхъ глаза. которые были вдвое больше 
самой головы. Отъ груди начиналось длинное 
и прямое туловище. вдоль котораго могли бы 
лечь пять такихъ человЪкЪ. какъ я. 

Оба глаза, и пестрое туловище. и четыре 
крыла отливали слегка различными цвЪтами 
радуги. Въ этомъ была какая-то особая, зло- 
вЪъщая красота. ВЪдь и ядовитыя змфи на 
солнцЪ блестятъ радужными цв$тами. 

Я стоялъ передъ этимъ дракономъ какъ 
зачарованный. И жутко было. и страшно. и 
красиво. и огромно. Если бы такого лету- 
чаго звЪря приручить. какъ лошадь. какое 
счастье было бы людямъ! Можно на него и 
верхомъ сЪеть. можно къ нему и корзину 
подвязать. СЪлъ такимъ образомъ. а онъ 
взмахнетъь своими огромными крыльями, и 
лети, милый другъ, по поднебесью! Вакое 
раздолье! И какое неизвЪ данное наслажден!е! 

Между тъмъ. мой драконъ все время оста- 
вался неподвижнымъ. Сидитъ. слегка колы- 
шетъ крыльями и не двигается. 

Его спокойный и мирный видъ успокоилъ 
и мой страхъ. Я присмотрЪлея къ нему хо- 
рошо. и во мнф заговорилъ мой прежний за- 
доръ и отвага: 
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— А что. и въ самомъ дфлЪ, не попро- 
бовать ли приручить этого летуна къ $здЪ 
по воздуху? Я маленьк и легкй. Держаться 
на немъ хорошо и удобно. Въ облака онъ 
меня не сможетъ унести, а въ воду онъ самъ 
боится сЪеть. Въ этотъ моментъ мнЪф страшно 
захотълось летать по воздуху. Я только объ 
этомъ и думаль и совеъмъ забылъ о берег%, 
на который мнЪ необходимо выбраться во 
что бы то ни стало. 

Такая ужъ у меня натура: что я рёшилъ. 
то мнЪ хочется сдфлать сейчаеъ же. 

И воть я, не медля ни минуты. зашелъ 
сзади дракона, ступая по плоской лентЪ 
троетниковаго листа. занесъ ногу. взмахнуль 
и сеБлъ верхомъ посреди спины, неподалеку 
отъ груди. И сразу почувствовалъ, что си- 
ДЪтТь на этой спинЪ. округлой и не жесткой, 
было удобно и покойно. 

Должно быть. мой пегасъ былъ очень не- 
поворотливъ. Прошло н%Ъеколько секундъ 
прежде. чЪмъ онъ почувствовалъ, что на него 
кто-то сЪлъ. Но какъ только онъ почуветво- 
валъ это. взмахнулъ сразу всЪми четырьмя 
крыльями и плавно взвилея надъ прудомъ. 

Очевидно, онъ былъ очень силенъ, или я 
очень малъ. ЛетЪлъ онъ легко и свободно, 
какъ будто на немъ не было никакого всад- 
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ника. Полетъ у него былъ слегка ныряюпий, 
то замедленный, то быстрый. какъ будто скач- 
ками, но плавный и спокойный. Безпокоило 
немножко только скрипте крыльевъ. потому 
что изр$здка одно крыло задЪвало за другое. 

Сначала. какъ только мы поднялись надъ 
прудомъ. мнЪ стало очень страшно. и я плотно 
охватилъ спину дракона и руками и ногами. 
Но это продолжалось очень короткое время. 
Сидфть было такъ хорошо. а полетъ быль 
такой ровный, что я тотчаеъ отогналъ всяв1е 
страхи. Было только немножко жутко. но и 
какъ-то сладко. Немного кружилась голова 
и чуть-чуть замирало сердце. ХотЪлось 
смфяться. а на глазахъ выступали радостныя 
слезы. 

Наконецъ-то я свободно плаваю по воз- 
духу! (Рие. 12). Наконецъ-то я сумЪлъ под- 
няться надъ землей, къ которой веЪ мы словно 
цъпями прикованы. Наконецъ-то я взлетълъ 
въ высь и могу оттуда любоваться веъмъ, 
что разстилается у меня подъ ногами. 

А. подъ ногами теперь у меня разстилались 
всЪ наши окрестности. Въ двЪ минуты дра- 
конъ вылетЪлъ изъ пруда. окруженнаго топо- 
лями. поднялся надъ самымъ высокимъ дере- 
вомъ и полетълъ прямо. Подъ нами мелькнулъ 
прудъ, словно зеркало въ зеленой рамЪ. мельк- 


Рис. 12. Наконецъ-то я свободно плаваю по воздуху. 
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нули верхушки деревьевъ. за ними развер- 
нулся какъ на ладони весь нашъ садъ. съ краю 
его мелькнулъ нашъ домъ. но возл% него я ни- 
кого не успфлъ замътить. Вдали широко раски- 
нулось село, а вдоль него большой блестящей 
лентой извивалась наша многоводная ръ%ка. 
Но выше веЪхъ среди этой картины торчала 
труба большого кирпичнаго завода. Закоп- 
тфлая вершина, ея сегодня не дымилась обыч- 
нымъ чернымъ облакомъ и казалась еще боле 
мрачной и зловЪщей. 

И эта мрачная каланча темнЪла на фонЪ 
яркаго солнечнаго неба какъ огромный голый 
стволъ гигантекаго дерева. Очевидно. она при- 
ваекала къ себЪ моего крылатаго коня. потому 
что тотъ направился прямехонько къ ней. 
Приближаясь къ трубЪ. онъ сталъ подни- 
маться выше и выше. поднялся выше ея вер- 
шины. а затфмъ немного спустился внизъ 
и сФлъ какъ-разъ на самую верхушку ея. 

Верхушка. которая издали и снизу каза- 
лась такой маленькой, здЪсь вблизи. оказа- 
лась настоящей широкой балиней. По верхней 
площадкЪ ея можно было бфгать и играть 
безъ всякаго затрудненя. Понятно. что на 
гладкую вершину ея мой драконъ с$лъ какъ 
на широк помостъ и совефмъ не замътилъ 
окружающей копоти. 
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Вакъ только кончился нашъ полетъ, и я 
почуветвовалъ подъ ногами твердую опору. 
я подумалъ было. что мы очутились на землЪ, 
гдЪ ни вода, ни вЪтеръ не страшны намъ. 
Но это было только на одинъ мигъ. Я огля- 
нулея кругомъ и понялъ, что нахожусь на 
отромной высот% и притомъ въ самомъ опас- 
номъ положен. ЗдЪеь было гораздо опаенЪе. 
чЪмъ на водЪ на глазахъ у вс$хъ чудовищьъ. 
Тамъ все-таки можно было какъ-нибудь увер- 
нуться отъ нихъ. А здЪеь? Что я буду дЪлать 
здЪеь, если подуетъ сильный вфтеръ и мнЪ 
будетъ трудно удержаться за моего дракона? А. 
можетъ быть онъ здЪеь умретъ отъ усталости 
посл такого тяжелаго подъема? А можеть 
быть онъ летаетъ сюда ночевать. чтобы на 
такой высот никто не потревожилть его крЪп- 
каго сна? Что я буду дЪлать здЪеь ночью 
среди полной тьмы и въ ночномъ холодЪ? 
А вдругъ, изъ трубы полетятъ опять и искры, 
и копоть. и вся она накалится отъ жара? 

Тажя мысли сильно тревожили меня. Но 
помочь себЪ здфсь я ужъ никакъ не могъ 
ничмъ. Вся надежда была на дракона. Выве- 
зетъ ли онъ меня изъ этой опасности. и куда 
именно вывезетъ? 

А драконъ вее сидЪлъ и сидълъ совершенно 
неподвижно. И только легкя покачиваюшя его 
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крыльевъ показывали, что онъ не спитъ и 
живъ по-прежнему. Что-то онъ думаетъ на 
такой высотЪ и куда намЪчаетъ свой новый 
полетъ? Озираться по окрестности ему не 
было нужды: его огромные глаза занимали 
почти всю голову и потому видЪли сразу и 
впередъ и назадъ. и вверхъ и внизъ, и въ объ 
стороны. ВидЪлъ-ли онъ вдаль что-нибудь 
своими чудовищными глазами? И намЪ- 
чалъ-ли онъ себЪ отсюда мЪето. куда теперь 
слфдуетъ ему направить свой путь? 

Меня онъ какъ будто не замфчалъ вовсе. 
Казалось, ему было все равно, сижу я на 
немъ. или нЪътъ. 

Только мн% было не все равно. Я отлично 
понималъ. что въ немъ одномъ теперь весе 
мое спасеше. и потому держался за него какъ 
можно крЪиче. Я боялся. какъ бы онъ вдругъ 
не ускользнулъ изъ подъ меня неожиданнымъ 
и быстрымъ движешемъ. 

Но онъ продолжалъ сидЪть совершенно 
спокойно. а потому и мои тревоги постепенно 
улеглись. А успокоившись. сталь и я осмал- 
ривать окрестноети. Конечно, мн% ни разу не 
приходилось бывать на такой трубъ. И я ни- 
когда не видывалъ, какая прекрасная пано- 
рама открывалась съ нея во всЪ стороны. 
ЛЪса. поля. деревни. изгибы большой ръЪки. 
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овраги и холмы, все это широко разетилалось 
передъ нами и было видно. какъ на ладони. 
во всЪхъ подробностяхъ. 

И пока я смотр$лъ вдаль и любовался 
отдаленными видами. я чувствовалъ себя 
совершенно спокойно и не замфчалъ. гдЪ я 
нахожусь. Но вотъ я опускалъ глаза внизъ. 
туда. гдЪ подъ нами виднЪлась полоса крас- 
ной желЪзной крыши. и тамъ еще ниже далеко- 
далеко я видЪлъ настоящую землю. теперь 
недоступную для меня. Тогда у меня кружи- 
лась голова. и я готовъ былъ оборваться и 
упасть въ бездну. 

Вблизи завода начиналось большое село 
и дома его съ высоты казались какими-то 
игрушечными. — слишкомъ они были малы. 
Съ краю вдали я различилъ и нашъ домъ. 
При видЪ его у меня сильно забилось сердце. 
А когда я увидалъ. что на крыльцо вышла 
женская фигура— очевидно. моя мама.—я за- 
былъ все и изо всей силы закричалъ: 

— Мама. мама! 

Конечно. никто не могъ услыхать отсюда 
мой голосъ. Только мой драконъ. отъ крику ли, 
отъ моего ли движеня. взмахнулъ крыльями 
и опять полетЪлъ. 

Опять началось наше воздушное путе- 
шеств1е. Опять мы ныряемъ и плаваемъ въ 
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волнахъ тихаго и теплаго воздуха. Опять у 
меня сладко замираетъ сердце и я не знаю. 
чего мнЪ желать: желать ли, чтобъ меня 
скорЪе опустили на твердую землю. или же- 
лать, чтобы мы держались въ воздухЪ какъ 
можно дольше. На землю мн хотЪлось. по- 
тому что на ней безопаенЪе. Но и летать 
хотЪлось. потому что это— такое наслаждене, 
котораго не понять никому. кто самъ не 
леталъ. 

Мы вылетЪли на поле. спустились ближе 
къ землЪ. долго неслись надъ рожью, потомъ 
надъ цвзтущимъ лугомъ, который съ высоты 
казалея мнЪ разноцвЪтнымъ ковромъ. Потомъ 
перелет$ли мы небольшой лЪсокъ, при чемъ 
чуть-чуть не зацфпили за макушку самой 
высокой березы. Наконецъ, мой драконъ по- 
вернулъ опять къ селу и спустился къ самой 
вод рЪки. Надъ водой онъ летфлъ такъ 
низко, что иногда задфвалъ крыльями за 
воду. И опять мнЪ стало страшно. Обор- 
ваться съ дракона надъ лфсомъ и падать 
тамъ съ десяти-саженной высоты казалось 
не такъ страшно. какъ оборваться прямо 
въ воду на серединф широкой и быстрой ръки. 

Но здЪсь ждало меня еще болЪе сильное 
испытане. Близъ села у насъ р$ка раздвоя- 
лась и на узкомъ протокЪ была построена во- 
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дяная мельница. Протокъ былъ перегороженъ 
высокой плотиной. сверху которой вода па- 
дала сильнымъ, шумнымъ и пънистымъ ка- 
скадомъ. Это былъ настоящй бурный водо- 
падъ. Внизу подъ нимъ вода кружилась и 
бурлила и всегда была покрыта бЪлой. какъ 
молоко. пЪной. Прямо въ эту-то опасную пу- 
чину и понесъ меня мой драконъ. какъ будто 
онъ хотЪлъ утопить меня въ самомъ опаеномъ 
мфстЪ. гдЪ нЪтъ никакого спасетя. 

ЗдЪеь онъ спустился къ одной подпоркЪ, 
которая подпирала плотину. и сЪлъ на нее 
какъ ни въ чемъ не бывало. Это было на 
срединз плотины. какъ разъ надъ самой пу- 
чиной и въ самомъ бурномъ мЪетЪ. Даже 
брызги воды долетали до меня и падали на 
насъ. 

Но это бы еще не бЪда. А бЪда въ томъ, 
что сЪлъ онъ на эту подпорку внизъ брюхомъ, 
ногами уцфпилея вверху. а брюхо свЪеиль 
внизъ. Я такъ и повисъ надъ пучиной и чтобы 
не оборваться съ дракона. долженъ былъ 
крЪико обнять его тонкое брюхо руками и 
повиснуть на нихъ. Провисфть такъ долго я 
не могъ. Руки затекутъ. оборвутея., и я по- 
лечу уже не въ высь, а прямо въ изнистый 
водоворотъ. Вотъ тутъ-то напалъ на меня 
настоящий ужаеъ. и я оцъпенЪлъ отъ него. 
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На мое великое счастье драконъ не про- 
сидълъ въ такомъ положен и одной минуты. 
Должно быть ему самому было неловко или 
боязно. Онъ опять вспорхнулъ. выпрямилъ 
- брюшко какъ слЪдуетъ, и полет лъ на берегъ. 
ЛетЪль онъ теперь гораздо медленнЪе, должно 
быть. очень усталъ. Было очевидно. что онъ 
долго не пролетаетъ. И для меня теперь весь 
интересъ былъ въ томъ. гдЪ онъ сядетъ. Те- 
перь онъ уже не поднимался высоко. а пе- 
репархивая черезъ заборы. летфлъ надъ ого- 
родами. МнЪ показалось даже. что онъ на- 
правляется опять въ ту сторону, гдф быль 
напшъ прудъ. откуда мы вылетъли съ нимъ, 
и значить— къ нашему дому. Сердце мое ра- 
достно забилось. 

Но какъ разъ въ этотъ моментъ съ моимъ 
дракономъ случилась исторйя, которую по- 
нять я могъ только позднЪе. Я видЪлъ только, 
что онъ летфлъ надъ грядками съ капустой. 
И вдругъ онъ какъ то весь вздрогнулъь, за- 
качался, перекувырнулся и... и я чувствую, 
что я упалъ и гдЪ-то лежу на чемъ-то твер- 
домъ. никуда уже больше не лечу, и никакого 
дракона подо мной совефмъ нЪтъ. 

Я всталъ. оправился, ощупалъ бока, 
вижу, — цфлы. Осмотрлея кругомъ. — стою 
твердо на большомъ капустномъ листЪ. А 
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невдалекЪ близь куста сирени. мой бЪдный 
драконъ безпомощно трепещется въ паутин®. 

Туть я все понялъ и расхохотался. 

Мой страшный драконъ. на которомъ я 
совершилъь такое прекрасное путешествие. 
былъ ничто иное. какъ стрекоза. Усталая, 
она летЪла тихо и потому не могла съ раз- 
‚маху прорвать всю паутину. Часть ея она 
разорвала. и въ этотъ разрывъ провалился 
я и не запутался. А часть паутины спутала 
всЪ четыре крыла стрекозы и она теперь 
безпомощно барахталаеь въ сЪтяхъ. 

У\алко мнЪ было очень мою избавитель- 
ницу. Она перенесла меня на сушу и дала 
мн%. во время нашихъ полетовъ по подне- 
бесью. тамясильныя наслажден1я. какихъ мнЪ 
непридется испытать въ течен1е цЪлой жизни. 
И я съ радостью освободилъ бы ее изъ те- 
нетъ. Но паутина была очень высоко. и до- 
стать ее я ничфмъ не могъ. А потому при- 
нужденъ былъ емотрЪть да ждать. не дога- 
дается ли сама стрекоза разорвать евоими 
сильными лапами тЪ нити. которыя больше 
всего связываютъ ее. 


УТ. 
Парусныя лодки изящныя яйца и противные черви. 


2 огда я осмотрЪлся кругомъ съ высоты 
Г" своего капустнаго листа, я увидалъ, 
къ величайшему своему удовольств!ю. что на- 
хожусь въ нашемъ собственномъ огородЪ. въ 
самомъ заднемъ конц его. Вдали виднЪлея 
нашу домъ и сквозь кусты сирени я могъ раз- 
личить окно моей собственной спальни, изъ 
котораго я сегодня вылетЪлъ. сидя на шмелфъ. 

Если бы я не быль такой маленькй, я 
могъ бы закричать. и мой голосъ долетълъ бы 
до мамы. А. если бы я побЪжалъ самъ туда, 
то черезъ двЪ минуты могъ бы вбЪжать въ 
домъ и разсказать бы веЪмъ о своихъ сегод- 
няшнихъ удивительныхъ приключешяхъ. Но 
я былъ такъ малъ, что добраться до дому могъ 
только не ранЪе вечера. Дорога мнЪ была хо- 
рошо извЪетна., да и крыша дома отовеюду 
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видна. Поэтому я нисколько не боялся заблу- 
диться. И былъ увЪренъ, что теперь я попаду 
домой и что никакая опасность мн больше 
‚не угрожаетъ. 

Отъ этой мыели мнЪ стало такъ весело. 
что я запрыгалъ на своемъ капустномъ листф. 
А. напрыгавшись, я сталъ рЪшать. пуститься 
ли мнф сейчасъ въ путь. или заняться еще 
какими-нибудь новыми наблюденями. 

А для наблюден здЪеь такъ же. какъ и 
вездЪ.было многовсякихъдиковинокъ. Прежде 
всего. меня поразили как1я-то лодки съ бълыми 
парусами. которыя плавали въ разныя сто- 
роны надъ капустой по воздуху. Странно было 
только видЪть. что плавали онЪ не только во 
всЪ стороны, но и вверхъ и внизъ. чего на- 
стояния лодки никогда не двлаютъ. Издали я 
не могь ихь раземотрфть хорошенько. Но 
когда я сталъ соображать. что это за плава- 
юция лодки. я скоро догадался, что это—проето 
капустныя бабочки. Никто вЪдь не летаетъ 
надъ капустой такъ часто, какъ онЪ. 

Надъ моимъ листомъ одиноко склонялась 
головка краснаго клевера въ полномъ цвЪту. 
Его забыли своевременно выполоть съ грядки, 
и вотъ теперь онъ зацв$лъ. Я хотълъ-было 
уже полакомиться сладкимъ сокомъ его цвъ- 
товъ. такъ какъ въ горлё у меня совефмъ 
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пересохло отъ многихъ волненш, и сталъ 
подходить къ нему. Вакъ вдругъ на меня 
обрушилея цфлый бЪлый шатеръ. Я уже по- 
думалъ, не попалъ ли я въ какую-нибудь 
полотняную палатку. Но увидальъ, что голубое 
небо еще видно. и что полотно отъ палатки 
трепыхается только съ одного края. какъ разъ 
надъ головкой клевера. 

Но сейчаеъ же такая мысль показалась 
мнЪ очень си$шной, потому что я узналъ въ 
этомъ полотнЪ ту же капустную бабочку. ко- 
торую явидЪлъ издали и принялъ за парусную 
лодку. Она спокойно усфдась на клеверъ и, 
очевидно. такъ же точно собиралась полако- 
миться. какъ думалъ полакомиться и я самъ. 

Я стоялъ рядомъ и могъ хорошо раземо- 
трЪть эту бабочку. Огромныя шировя крылья 
ея были покрыты красивыми мелкими про- 
долговатыми чепгуйками. ОнЪ сплошь покры- 
вали крыло и сверху и снизу. и подъ этими 
чешуйками жилки крыла едва были замътны. 
Раньше я никогда не могь раземотрЪть че- 
шуекъ у бабочки. Теперь жеявидЪлъ ихъ пре- 
краено своими маленькими глазами и любо- 
вался ихъ тонкимъ строешемъ и нжнымъ 
видомъ. 

Сколько есть на свЪт% разныхъ бабочекъ! 


И у везхъ ихъ крылья покрыты чешуйками. 
6 
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И мы совефмъ не видимъ этихъ чешуекъ и не 
можемъ любоваться ихъ красотой. Сколько 
на свЪтЪ есть красоты, которая совершенно 
скрыта отъ нашихъ слабыхъ глазъ! Тогда для 
чего же она существуетъ на свЪтЪ? 
Разсмотрлъ я теперь хорошо и хоботокъ 
бабочки. Онъ свернутъ у нея кольцомъ въ 
нфсколько оборотовъ. словно ‚часовая пру- 
жина, и спрятанъ подъ шеей. Но какъ только 
она сЪла на клеверъ, она развернула это 
кольцо и хоботокъ оказался длинный-предлин- 
ный. гораздо длиннЪе. чфмъ языкъ у шмеля. 
Этотъ хоботокъ онё то запускала въ трубочку 
цвфтка. то вынимала оттуда. Изъ одного 
цвЪтка она вынимала тотчасъ же, а въ дру- 
гомъ держала очень долго и вынимала только 
спустя нфкоторое время. Очевидно. въ одномъ 
цвзткЪ было уже высосано раньше и ничего 
не оставалось. въ другомъ же былъ сладекй 
сокъ и его долго высасывала своимъ хобот- 
комъ моя бабочка. Этотъ хоботокъ быль слов- 
но соломинка, въ которую и мы можемъ со- 
сать вино либо воду. Гибк. тонк и длинный 
хоботокъ былъ очень удобенъ для вефхъ боль- 
шихъ и длинныхъ цвЪтовъ. у которыхъ слад- 
к сокъ скрытъ на большой глубинЪ внутри 
цвътка. 
Насытившись. бабочка тотчаеъ же порх- 
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нула ко мнЪ на листъ и сЗла неподвижно. Си- 
дитъ. только усиками шевелитъ. А усики у ней 
длинные. прямые точно палки, оканчиваются 
набалдашникомъ и торчатъ кверху. 
Вдругъ. я вижу. зад конецъ ея брюшка 
какъ-то опускается на самый листъ и словно 
прилипаетъ къ нему. Я сталъ слЪдить внима- 
тельнЪе и. наконецъ, понялъ. Я увидалъ. что 
каждый разъ. какъ бабочка прикладываетъ 
брюшко къ листу, изъ конца его выходитъ 
длинное темное яичко съ желтымъ концомъ. 
Яичко это липкое и тотчасъ приклеивается 
къ листу капусты и къ соседнему яичку. Ба- 
бочка клала ихъ вплотную другъ къ другу 
и я насчиталъ, что она положила 23 яйца. 
Я никогда ранЪе не видывалъ. какъ не- 
сутъ яйца. И потому съ удвоеннымъ интере- 
сомъ слфдилъ за этимъ дЪломъ. Бабочка си- 
ДЪла спокойно, а время отъ времени. въ раз- 
ные сроки. изъ отверст!я въ заднемъ концЪ 
ея брюшка показывалея круглый продолго-‘ 
ватый предметъ. похожй на ружейный па- 
тронъ, медленно выползалъ оттуда и ме- 
дленно укладывался на свое м$ето. какъ разъ 
вплотную къ прежнимъ яйцамъ, ни чуть не 
дальше, ни чуть не ближе. Словно бабочка 
измвряетъ разстояе какимъ-то приборомъ 


и точно знаетъ м%Ъето. куда нужно положить 
6* 
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слздующее яйцо. Долго продолжалась у ба- 
бочки эта диковинная ея работа. (Рие. 14). 

Отложивши всЪ 23 яйца, бабочка порх- 
нула и. покачиваясь на своихъ тяжелыхъ 
чешуйчатыхь крыльяхъ., полетЪла дальше. 
Когда она исчезла, я увидалъ, что всЪ яйца 


Рис. 14. Капустныя бабочки. 


уложены въ одну тфеную кучку. И вс$. какъ 
одно. торчали кверху своими желтыми кон- 
цами. Вея же кучка была похожа на ма- 
лень сотъ. Она была такъ изящна. что 
я залюбовалея ею. 

Налюбовавшись. я увидалъь въ концъ 
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того же листа. на которомъ я сидъль. еще 
такую же точно кучку. Очевидно. она была 
положена здЪсь другой бабочкой раньше. Я 
подошелъ къ ней поближе. чтобы увидать. 
похожи ли тъ яйца на новыя, которыя кла- 
лись при мнЪ. и ахнулъ отъ удивленя. 

Изъ двухъ яичекъ сразу торчали черныя 
головки червячка. и оба червячка шевелились 
внутри яйца, а потомъ стали медленно вы- 
ползать изъ него. НЪеколько крайнихъ яицъ 
были уже пусты. Оставалаеь отъ нихЪъ. одна 
оболочка, а червячки уже вышли и уползли. 

Когда я взглянулъ на самый край листа, 
я увидалъ. что эти червячки уже сидфли тамъ 
и Ъли. Они были такъ мелки, что я не могъ 
разсмотрЪть. какъ они Ъдятъ. И только ку- 
сокъ съЪденнаго листа показывалъ, что они 
уже начали истреблять капусту. 

ВеЪ мы въ деревнЪ знали. какое опусто- 
шен!е наносятъ эти червяки капуетнымъ гряд- 
камъ. И веЪ также знали ихъ пеструю съ 
желтымъ длинную мясистую фигуру. Но я 
никогда не видывалъ. какъ они родятся изъ 
яицъ, снесенныхъ капустной бабочкой. И мнЪ 
никогда раньше не приходило въ голову. что 
если передавить всЪ яйца. то не будетъ ни 
одного червячка и вся капуста будетъ цфла. 

Теперь мнЪ хотфлось только раземотрЪть 
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хорошенько взрослыхъ червей и посмотр$ть, 
какъ это они Фдятъ капусту. 

Искать здЪеь капустныхъ червей долго не 
пришлось. Я увидалъ, что сосфдны моему 
листъ капусты былъ сильно обгрызенъ. Хотя 
самихъ червей мнЪ было не видно. но я дога- 
дывался, что они есть на томъ листЪ, который 
изъъденъ. 

Я спустился внизъ., перебрался тамъ на 
сосЪднй листъ, влЪзъ на него. и когда вы- 
шелъь на самую верхушку, то увидалъ по 
краямъ листа трехъ большихъ гусеницъ. ОнЪ 
сидЪли на изъфденныхъ листахъ и непре- 
рывно Зли. 

Я подошелъ поближе къ одной изъ нихъ, 
самой большой по росту. и сталъ наблюдать. 
У нея было впереди три пары ногъ на груди. 
и четыре пары сзади. на брюшкЪ. Помъща- 
лась онакакъ-разъ на ребрЪ листа. охвативши 
этотъ листъ всфми четырнадцатью лапами. 
Выходило. что она сидЪла на ребрЪ лиета вер- 
хомъ, точно на хребтЪ лошади. и такъ крзико 
держалась за листъ всфми лапами, что ото- 
рвать ее отъ листа было очень трудно. Я по- 
пробовалъ-было оторвать ее и сильно толкалъ 
вЪ одинъ бокъ обЪими руками. Но сдвинуть 
ее съ м$ета мнЪ не удалось ни чуть. 

На головЪ у нея былъ жесткШ, точно ко- 
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сточка, щитокъ. два маленькихъ глаза и до- 
вольно большой ротъ, который она постоянно 
набивала зеленью. ДвЪ сильныхъ зубчатыхъ 
челюсти непрерывно работали. — отрывали 
свЪяе куски листа и жевали. Только жевали 
он не сверху внизъ, а сбоку вбокъ, какъ 
у кузнечика и какъ вообще у веЪхъ насЪко- 
мыхъ. Ротъ быль постоянно наполненъ зе-` 
ленью. Было похоже. какъ будто я смотрю на 
корову, которая пасется на, сочномъ травяни- 
стомъ лугу и съ голоду поминутно набиваетъ 
себЪ травой полный ротъ. 

Я стоялъ воза гусеницы больше получаса. 
Она Ъла все это время не переставая, и я не 
могу сказать. перестаетъ ли она Ъеть когда- 
нибудь, или съ утра до вечера только и д%- 
лаетъ, что Ъстъ. За это время она выгрызла 
уже большой учаетокъ листа. И я спрапгивалъ 
себя: при такой прожорливости не съдятъ ли 
эти три гусеницы цЪлаго капустнаго листа? 
ВъЪдь раестутъ онЪ не одинъ день. а нфеколько 
и, значитъ. Ъдятъ непрерывно нЪеколько дней 
подрядъ. 

Очевидно, что если изъ 23 яицъ, отложен- 
ныхЪъ бабочкой. выйдетъ 23 гусеницы, то 
онф за свою непродолжительную жизнь съ- 
Ъдятъ цфликомъ кочанъ капусты. А если изъ 
этихъ 238 гусеницъ выйдутъ новыя 23 бабочки 
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и каждая изъ нихъ отложитъопять по 28 яйца. 
то вышедпия вновь гусеницы съЪфдятъ цф- 
ликомъ уже 23 кочна капусты. Это ясно вся- 
кому ребенку. И потому понятно. какъ ги- 
бельны для людей были бы бабочки капу- 
стницы, если бы ихъ никто не истреблялъ. 

У меня не хватило терпЪнья ждать долЪе, 
когда моя гусеница кончитъ Ъеть и сдфлаетъ 
хоть маленьюй отдыхъ. И я пересталъ наблю- 
дать за ней. На этотъ лиетъ. на которомъ я 
теперь стоялъ. спускалась вЪътка сирени. Мо- 
жетъ быть, вЪтеръ пригнулъ ее сюда. а можетъ 
быть она была сломана. Я сталъ искать. не 
сломана ли она гдЪ-нибудь. И вдругъ зам%- 
тилъь, что на ея стеблЪ, подъ однимъ листомъ. 
уцфпившиеь всЪми лапами, спокойно сидитъ 
такая же гусеница капустница, самая толетая 
изъ всЪхЪъ, какихъ я видЪлЪ. 

Меня заинтересовало. зачЪиъ она сидитъ 
на сирени. которой Ъеть она не можетъ. и 
я сталъ слЬдить за ней. Вдругъ я вижу. она 
какъ-то странно начинаетъ 6житься. наголовЪ 
и на спинЪ у нея лопается шкурка и изъ нея 
вылфзаетъ новая гусеница. Очевидно. гусе- 
ница линяетъ. подумалъ я, такъ какъ уже 
видывалъ эту линьку сегодня. Но новая гу- 
сеница, какъ только выползла изъ старой 
шкурки, полЪзла еще выше. зацфпилаеь тамъ 
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подъ лиетомъ задней частью и слегка повиела 
на толетой и короткой паутинной нити. Тутъ 
ужъ я не замфтилъ., какъ это случилось. 
Только тонкая и нЪжная кожа гусеницы на- 
чала измфняться. тЪло стало сокращаться и 
утолщаться. приняло бочковидную форму. 
нЪжная пленочка вокругъ него стала отливать 
матовымъ золотистымъ блескомъ. и у меня 
на глазахъ произошло настоящее превра- 
щен!е гусеницы въ куколку. 

Такую золотистую куколку. подвъшенную 
на нити въ разныхъ укромныхъ уголкахъ, я 
видалъ и раньше. Только не зналъ. кому 
она принадлежитъ и что изъ нея выйдетъ. А. 
вотъ теперь мнЪ выпало счастье видъть соб- 
ственными глазами и самое превращеше. 

Я читывалъ. что для бабочки это —самое 
обыкновенное д%ло. И каждая бабочка неиз- 
бЪжно переживаетъ разъ въ своей жизни 
это превращен!е. А вее-таки оно кажется мнЪ 
какимъ-то чудеснымъ явленемъ. И я совефмъ 
не могу понять, какимъ образомъ невзрачный 
и часто противный червячекъ превращается 
въ затфйливую. иногда очень изящную ку- 
колку. 

А эта куколка повиситъ-повиситъ непо- 
движно нЪсколько недзль. и вдругъ. въ одно 
прекрасное мгновеве оболочка ея лопается 
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и изъ нея спокойно вылЪзаетъ на свфть со- 
вершенно новое создате. Это создане—кры- 
латая. иногда очень красивая бабочка. кото- 
рая совершенно непохожа на ползавшаго про- 
тивнаго и прожорливаго червяка. 


—_< 


ТХ. 
Я направляюсь къ дому. Не то бомба, не то черепаха, 


и —— 


1 огда я смотрЪлъ, съ какимъ аппетитомъ 
гусеница пожираетъ капусту. у меня 
проснулея сильный голодъ. Я вспомнилъ, что 
сегодня у меня ни крошки не было во рту и 
мнЪ страшно захотфлось Феть. Нужно было 
поспъшить для этого домой. Но какъ я по- 
спфшу? Сколько-то времени понадобится те- 
перь мнЪ, чтобы дойти туда своими крошеч- 
ными ногами? Итти среди зарослей капусты 
было очень трудно. А потому я постаралея 
сначала выбраться на ровную садовую до- 
рожку. которая проходила вблизи капустника 
за кустами сирени. 

Не легко мнЪ было это сдфлать. Но вы- 
бравшись на эту дорожку. усыпанную пес- 
_комъ, я пустился бЪжать къ дому со веЪхъь 
ногъ. Но какъ я ни старался ускорить свой 
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бЪъгъ, я ушелъ очень недалеко. БЪжалъ я безъ 
_ отдыха минутъ десять. весь покрылся потомъ. 
а пробъжалъ едва-ли пять аршинъ пути. 
Ноги мои тонули въ пескЪ. я задфъвалъ за 
болЪе крупныя песчинки, спотыкался на нихъ, 
часто обрывалея и падалъ. А потому подви- 
гался такъ медленно. точно топтался на од- 
номъ мЪъетЪ. а не спъшилъ изо всЪхъ силъ. 

Такъ ли я. бывало. бЪгалъ. когда былъ 
большой! Да. скверно быть маленькимъ и 
передвигаться только на собственныхъ но- 
гахъ! Вакъ бы хорошо было полетЪть опять 
на стрекозЪ, либо на шмелЪ! Только бы на- 
учиться надЪвать на нихъ узду и направлять 
ихъ путь туда. куда намъ надо. 

Я перевелъ духъ и пошелъ далЪе медлен- 
ными шагами. Но зато слЪдуюцие пять ар- 
шинъ я шелъ вдвое дольше. 

Такъ шелъ я нфеколько часовъ до конца 
дорожки. то отдыхая. то озираясь по сторо- 
намъ. Одна мысль только пугала меня больше 
всего: что, если по этой дорожкЪ пойдетъ 
кто-нибудь изъ взрослыхъ людей и я не усл ю 
вб время свернуть въ сторону? Наступитъ 
онъ тогда на меня своимъ огромнымъ сапо- 
гомъ. и конецъ! Леталъ по поднебесью и 
нигдЪ не пострадалъ. а тутъ меня раздавятъ 
среди чистой дорожки въ двухъ шагахъ отъ 
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самаго дома! Въ моему счастью, никто здЪеь 
не проходилъ, и я помаленьку достигъ конца 
сада безъ всякихъ приключенй. 

ЭдЪсь мнф было ближе пролЪзть прямо 
черезъ заборъ и выйти на открытый ‘дворъ. 
Это я сдфлалъ очень легко. потому что всЪ 
щели забора были для меня все равно. что 
широкя ворота. 

Но едва только я вылЪзъ на шировй про- 
сторъ нашего двора. какъ меня ветрЪтиль 
неожиданный сюрпризъ. Мимо меня проле- 
тфла со страшнымъ жужжаньемъ огромная 
бомба. Летфла она такъ близко отъ меня, что 
я почувствовалъ на лбу вЪяше воздуха отъ 
ея полета. Невольно я прис$лъ отъ страха и 
долго не могъ понять, что бы это значило. 

Бомба прожужжала мимо и ударилась 
гдЪ-то въ землю влфво отъ меня. Я пошелъ 
въ этомъ направлен разыскивать ее и по- 
палъ въ узкую и глубокую колею. которая 
образовалаеь отъ колеса, телЪги. проъхавшей 
здЪеь одинъ разъ. Путь по этой колеф былъ 
гладкй и потому я пошелъ по ней. какъ по 
широкому жолобу. Но вдругъ. въ самомъ глу- 
бокомъ мЪетЪ ея. словно въ ущельЪ, я вижу, 
дорога моя заграждена и во всю ширину ея 
копошится какое-то страшное черное чудище. 
Обиий видъ его походилъ на огромную слоно- 
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вую черепаху. какую я видывалъ на рисунк%. 
Черный и блестящ корпусъ этой черепахи, 
овальный. словно опрокинутый котелъ. от- 
ливалъ стальнымъ блескомъ, а изъ-подъ 
него торчали шесть большихъ, шипова- 
тыхъ ногъ. Голова была ‘украшена двумя 
толстыми усами, на концахъ которыхъ, въ 
родЪ султана, укрЪилено было по одной огром- 
ной гребенкЪ. Чудовище копошилось на днЪ 
ущелья, изъ котораго ему хот%лось выбраться. 
но никакъ не удавалось. Оно было очень 
неуклюже и очень неповоротливо въ своей 
толстой и блестящей бронЪ. 

Я остановилея., потому что проходъ мнЪ 
былъ загороженъ. и невольно сталъ наблю- 
дать. Чудовище хотЪло вылЪфзть наверхъ, 
цЪплялось за отвЪеныя стЪнки ущелья. под- 
нималось на н$Фкоторую высоту и затЪмъ 
обрывалось на дно. На лапахъ у него были 
огромные. острые. крючковатые когти, но 
они. должно быть, не выдерживали тяжести 
массивнаго корпуса и срывались. 

Но чудовище упорно лзло на ст%ну вновь 
и вновь обрывалось. Наконецъ, въ третй 
разъ оно оборвалось снова. но упало такъ 
неудачно. что перевернулось вверхъ брю- 
хомъ. А перевернувшись, оно долго и без- 
помощно барахталось вс$ми шестью лапами. 


Рис. |5. Я подползъ подъ его гладый бокъ, уперся ногами въ землю и выпрямился. 


Клише и печать С. М. Прокулинъ-Горскаго Сиб. 
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Дно ущелья было очень гладкое. Спина чу- 
довища тоже глянцевитая. И вотъ оно ле- 
житъ, скользить и вертится. болтаетъ но- 
гами, но перевернуться опять на брюхо и 
стать на ноги никакъ не можетъ. Огромный, 
страшный звЪрь. но такой неуклюжий и без- 
помощный, какъ ребенокъ. 

Отъ  напрасныхъ усилШ перевернуться 
и стать на ноги онъ скоро утомился, осла- 
бЪль и даже пересталь шевелить лапами. 
Тогда я подошелъ къ нему вплотную. на- 
клонился., подлфзъ подъ его гладый бокъ, 
уперся ногами въ землю и выпрямился. 
(Рие. 15) Такимъ образомъ я подковырнулъ 
его и опрокинулъ на другой бокъ. А далъе 
ужь онъ самъ уцфпилея ногами за землю и 
окончательно перевернулся. 

А ставши на ноги. онъ, какъ ни въ чемъ не 
бывало. пошелъ впередъ по узкой колеф. а я за 
нимъ. Навфрное. онъ совефмъ не понималъ. 
какую услугу оказалъ я ему. Скоро намъ пе- 
реефкла дорогу широкая и горбатая доска. 
Мы взошли на нее и, сначала онъ. потомъ 
я, вышли изъ ущелья на открытое мЪето. 

Эдъсь мой спутникъ оглядЪлся. какъ будто 
‘отыекивая дорогу. и зат$мъ торопливо на- 
правилсея прямо кЪ забору. ИМнЪ захотълось 
посмотрЪть. гдф онъ живетъ. и я поеслЪдо- 
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валъ за нимъ. ЗдЪеь онъ дошелъ до какой-то 
кучи, началъ поспфшно рыться въ ней. за- 
копался въ нее весь и скоро совсфмъ скрылся 
внутри ея. 

Сначала я думалъ. что это его гн%здо, 
но когда присмотрЪлея ближе. то увидалъ, 
что это просто куча подеохшатго коровьяго 
помета. Посл$довать за моимъ зв$ремъ въ 
такое жилище я не р$ёшился. а когда ото- 
шелъ отъ него на н%еколько шаговъ. то 
неожиданно увидалъ другую такую же сло-. 
новую черепаху. Но эта была занята дЪломъ, 
и ДЪло ея сначала показалось мнЪ необык- 
новенно забавнымъ: она катала по землЪ 
крупный шарикъ темнозеленаго цв$та. Сна- 
чала я думалъ, что она просто забавляется. 
Но она дЪлала это такъ старательно и съ та- 
кимъ серьезнымъ видомъ. что я началъ ду- 
мать иначе. Вогда я присмотрЪлея ближе къ 
ея шарику. то увидалъ. что онъ цфликомъ со- 
стоитъ изъ того же самаго помета. мимо ко- 
тораго я только-что прошелъ. 

И тутъ я еразу вее понялъ: 

— Да это просто навозные жуки! Одинъ 
залфзъ въ цфлую кучу, потому что любитъ 
копаться въ ней. А другой катаетъ шарикъ 
_ изъ навоза и. навЪрное. закатываетъ въ него 
только что снесенныя свои яйца. 
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Скоро онъ. очевидно. кончилъ свою ра- 
боту. прикатилъ шарикъ почти къ самому за- 
бору и бросилъ его здЪеь въ одномъ неболь- 
шомъ углублени. А самъ вернулся назадъ, 
отправилея къ той же кучЪ помета и зако- 
пался въ нее. Я же подошелъ къ шарику, 
выкатилъ его палочкой на ровное мЪето и 
острымъ концомъ палочки сталъ раскатывать 
его. Вакъ разъ въ самой срединЪ шарика я на- 
шелъ два бфлыхъ овальныхъ яичка довольно 
крупнаго размЪра. Одно я раздавилъ и на- 
шелъ, что оно состоитъ изъ такой же обо- 
лочки и такой же жидкой массы. какъ и яйцо 
кузнечика. А другое я опять закаталъ въ ша- 
рикъ. положилъ на то же мЪето и ршилъь 
прйти сюда черезъ нфеколько дней. чтобы 
узнать. что изъ него выйдетъ. 


Х. 
Я дома и вое объясняется. 


еперь я поспфшилъ прямо домой, по- 
| тому что голодъ мучилъ меня больше 
и больше. и я едва держался на ногахъ отъ 
усталости. Но подходя къ крыльцу., я с00б- 
разилъ. что попасть въ домъ мнЪ теперь не 
такъ-то легко. Я видфлъ. что окно моей ком- 
наты было отворено. И хотя оно было на два 
аршина отъ земли, но влЪзть въ него я 
никакъ не могъ. Подняться на крыльцо я 
былъ также не въ силахъ. потому что крыльцо 
было сдълано совеЪмъ не для моего роста. И 
даже влЪзть на одну первую ступеньку мнЪ 
теперь было такъ же трудно. какъ прежде было 
влЪзть на крышу дома. 

И я не знаю. какъ бы мнЪ удалось выйти 
изъ моего затрудненя, если бы мнЪ не. по- 
могъ и здЪеь счастливый случай. 

У самаго крыльца лежалъ и грЪлсея на 
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солнцф напть котъ Васька. Ну, думаю. если 
яъЪздилъ сегодня настрекозЪ ина шмел$. то на 
ВаськЪ-то будетъь епокойнЪе всего. ВЪдь не 
занесетъ же онъ меня на крышу! 

Не медля ни минуты. я влЪзъ къ нему на 
бокъ. Онъ почуветвовалъ. вЪроятно. что на 
него лЪзетъ что-то въ родЪ жука и передер- 
нулъ всей шкуркой. Я же ещекрЪиче вцфпилея 
ему въ шерсть. Очевидно. это ему не понра- 
вилось, онъ векочилъ на ноги и попробовалъ 
стряхнуть меня. Но я вовсе не хотфлъ этого. 
а потому передвинулея на самый хребетъ и 
вцфпился тамъ еще кр пче. Это чуть не взбъ- 
сило кота: онъ забавно подпрыгнулъ на мъетЪ 
несколько разъ. зат$мъ векочиль на стЗну. и 
не усиЪлъ я глазомъ моргнуть, какъ Васька 
быль уже въ окнЪ моей комнаты. Оттуда онъ 
въ два прыжка очутился на моей кровати, 
гдЪ часто спалъ со мной, и здЪеь началъ ка- 
таться на постели кувыркомъ. 

Конечно, онъ могъ придавить меня своимъ 
тъломъ. Но теперь мнЪ было это совезмъ не 
страшно. Насвоей постели я чувствовалъ себя 
какъ дома. и потому въ тотъ же мигьепрыгнулъь 
съ кота. вбЪжалъ на подушку и легъ на нее. 
Васька, освободившись отъ меня, тоже успо- 
коился и улегся въ кровати какъ ни въ чемъ 
не бывало. 
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Я замфтилъ. что моя кровать оставалась 
неубранной въ томъ же самомъвид%. въ какомъ 
я покинулъ ее сегодня утромъ. Въ домЪ было 
тихо. Но прислушавитиеь. я сталъ различать 
голоса въ соседней комнатЪ. Изъ нихъ я по- 
нялъ, что меня искали по всему дому. въ саду 
и въ огородЪ. разспрашивали всЪхъ встрЪч- 
ныхъ, не видалъ ли кто меня. И. наконецъ. не 
найдя меня нигдЪ. всЪ были въ отчаян и и съ 
горя потеряли голову. Мать горько плакала, 
а отецъ сквозь слезы утъшалъ ее. Мн стало 
очень горько при мысли. что я надЪлаль 
столько тревогъ и я закричалъ во вею мочь: 

— Мама. мама! Я здЪеь! 

Еричалъь я такъ громко, что отъ крика 
проснулся. 

Проснулся. и вижу, что я. какъ всегда. 
лежу въ своей кровати. укрывшись одъяломъ, 
котъ Васька. дЪъйствительно. лежитъ у моихъ 
ногъ. свернувшиеь калачикомъ. Окно, какъ 
всегда. было закрыто и въ него евЪтитъ яркое 
утреннее солнце. 

Я ощупалъ себя и нашелъ вс члены та- 
кими же. какъ всегда. Голова моя покоилась 
на подушкЪ. и ростъ мой былъ прежни, т.-е. 
около полутора аршинъ. 

Значитъ, все это былъ только сонъ! 

Значитъ, никуда я не выходилъ изъ ко- 
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мнаты. маленькимъ не былъ я и ни на комъ 
не леталъ. 

Очухавшись хорошенько. я векочилъ съ 
кровати и со веЪхъ ногъ побъжалъ къ мамЪ. 

— Мама. слушай-ка.— закричалъ я.— ка- 
ще я видЪълъ чудееные сны! 

Она уже встала и приготовляла утренн! чай. 

— Ну, говоритъ, я слушаю. Разеказывай. 

И я началъ разсказывать съ самаго на- 
чала все. что здЪсь описано. Мама сначала 
слушала невнимательно. а потомъ стала слу- 
шать все съ большимъ и большимъ интере- 
сомъ. и, наконецъ. перебила меня на полеловЪ 
и говоритъ: 

— Востя, да вЪдь все это просто прелесть! 
Въдь все это про насЪкомыхъ, дЪйствительно. 
такъ и есть! Откудаты такъ хорошо запомнил 
всЪ эти подробности? 

Она забыла, что сама еще въ прошломъ 
году не разъ передавала мнЪ много разска- 
зовъ о наеЪкомыхЪ, а я жадно слушалъ ихъ 
всегда, затаивши дыхане. 

Теперь мой разсказъ показался ей такимъ 
хорошимъ. что она въ тотъ же день вечеромъ 
усадила меня за письмо и велЪла все это из- 
ложить на бумаг%. 

Много вечеровъ понадобилось мнЪ. чтобы 
описать все и ничего не пропустить. Но. на- 
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конецъ, я кончилъ свой разеказъ. И вотъ онъ 
тутъ весь цъликомъ передъ вами! Я буду 
страшно радъ. если онъ и вамъ покажется 
такимъ же интереснымъ, какимъ онъ пока- 
зался моей мам®. 

Она перечитала его снова и сказала. что 
мой сонъ ошибся только насчетъ жука-навоз- 
ника. А именно. ТЪ жуки, которые дЪлають 
изъ навоза шарикъ и закатываютъ въ него 
яйца. живутъ не у наеъ, а на ютф%, въ теп- 
лыхъ странахъ. Наши же русск1е навозники 
питаются навозомъ и навозомъ же выкармли- 
ваютъ своихъ личинокъ, но для этого они 
поступаютъ иначе. Они выкапывають въ 
землЪ нору. кладутъ въ нее яйцо и набиваютъ 
туда навозъ. Личинка рождается и тутъ же 
находитъ себЪ готовую пищу. 

Но и т%, и друге навозники кладутъ за- 
разъ только по одному яйцу. а не по два, что- 
бы родивийяея личинки не отнимали корма 


друтъ: уздрута. 
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С АИТЮРАТУРНО- ИЗДАТЕИЬСНИЙ ОТД 
` ПОДВИЖНОГО МУЗЕЯ (СПБ. Прилукская, 10). 
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АДОВСЪ Издательства" Петербургь, Пески, Херсонская уп., д. 5, кв. 9. 


ЭХ тская бибмотека. 


Енига 1. 


ЧТО РАЗСКАЗЫВАЛА МАМА 


о попезныхь вещахъ, которыя были у дфтей въ комнат$. 


Разсказы для младшаго возраста. Съ англйск. передфлала В. М. Величкина. 
Издаше второе. 52 рисунка въ текстф. 


Содержан!{е: Почему мама стала разсказывать. Губка. —Мыло.—ПТерсть.— 
Каменный уголь.—Фарфоръ. —Чай.—Сахаръ.— Письмо. —Соль.— Пробка. — Стекло.— 
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`Переводъ съ французскаго Е. Д. Хирьяковой. Издан!е второе. 
12 рисунковъ въ текстф. 


Содержан!е: т. Четвертая елка.—2. Фунть печенья—3. Докторъ 'Го- 
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Енига 3. М. В. НОВОРУССЮКЙ. | 


ПРИКЛЮЧЕНИ МАЛЬЧИКА МЕНЬШЕ ПАЛЬЧИКА. 
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9. Я направляюсь къ дому: не то бомба, не то черепаха.— то. Я дома и все объясняется. 
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1 руб.50 коп.—ВъпапкЪъ—1руб. 75 н.—Въ роскошномъ переплеть—2 руб. 
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сВидлютека для юношества. 


Кн САЗЕРАКЪ-ДЕ-ФОРЖЪ. 


ЧЕЛОВЪНЪ СТАЛЪ ЛЕТАТЬ. 


Прошлое, настоящее и будущее авгащи. Съ $5 рисунками и съ приложешемъ 
краткаго словаря терминовъ аващи. Переводъ съ французскаго В. Керженцева. 
Спб. 1910 г. 

Содержан!е: Г. Вчера и сегодня.—т. Орнитоптеры.—2. Геликоптеры.— 
3. Аэропланы.—И. Проблема айащи.—т. Воздухъ.—2. Моторъ.—3. Устойчивость. — 
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въ папкз—85 коп., въ роскошномъ переплеть—! руб. 


Енига 2. ГЕРМАНЪ ВАГНЕРЪ., 


ВЪ ПОЛЪ и НА ЛУГУ. 


Разсказы о разныхъ растен!яхь и камняхъ. Переводъ съ нЪфмец- 
каго В. М. Величкиной. Издан!е второе. 94. рисунка въ текст. 


Содержанге: Въ пол$.— Полевой кузнечикъ и друме маленьк!е гости 
хлфбнаго поля.— Сорныя травы въ хл5бныхъ поляхъ.— Полевыя мыши.—Картофель.— 
Жаворонокъ и его товарищи въ полБ.—СЪрый заяцъ.—Хишныя полевыя птицы. — 
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Какь бабочка приготовляетъ свою одежду.—'Торфяной мохъ въ болотахъ.— Водяная 
лилия. — Саламандра.—Лвустворчатая раковина.—Полевой камень.—Какъ произошли 
хлЬбныя поля. 

Первое издашще Ученымь Комитетомь Министерства Народнаго Про- 
свъщешя включено вь списокь книгз, заслуживающих внимашя при попол- 
неши безплатныхь народныхь читалень и бибиотекб. 
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Разеназы 0 разныхь замфчательныхь растеняхъ. 


Переводъ съ нЪмецкаго В. М. Величкиной. Издаше второе. 52 ‘рисунка въ текст. 


Содержанге: Самая большая трава.— Откуда взялся резиновый мячъ.— 
Пл$сень.—Кактусъ и кошениль.-— Финиковая роша въ пустын$.- Исполинская водо- 
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совъ.— Сахарный тростникъ.— Исполинсюе ивфты острова Суматры.—Рисъ.— Омега.— 
Папирусъ въ древности.—Медовая западня.—Хлопчатая бумага—Кирказонъ и ко- 
маръ.—Нв$ты -переселенны.—ХлЬбное дерево.— Великаны въ Калифорни. —Водяная 
роза.—Плотоядныя растеня.—Белладонна.— Ваниль. — Самый большой овощъь.—Ло- 
тосъ и водяной орхъ.—Красильная травка или крапиъ-—Инд ская смоковница.— 
Аароново дерево и тарро. -Красный снфгъ.—ХлЬбныя растешя. —ДЪтская комната у 
ивфтовъ.—Изъ чего дфлаются панамская шляны. = Что можно сдфлать изъ тыквенной 
скорлупы.—Собираве хинной корки.—Обь Аламовомъ яблок. —Самыя больиия де- 
ревья и постройки. 

Первое издаше Ученымь Комитетомь Министерства Народнаго Про- 
свъщешя допущено вь ученичесяя библотеки низшихь учебныхь заведен, а 
также включено в5 список книге, заслуживающихь вниман при пополненш 
безплатныхь народныхь читалень и библотекб. 


ЦБна въ изящной, въ н-сколько красокъ отпечатанной, обложкЪ— 
65 коп. Въ папкё—85 коп. Въ роскошномъ переплет&—1 руб. 


Енига 3. ГЕРМАНЪ ВАГНЕРЪ. 


КНИГОИЗДАТЕЛЬСТВО „ЖИЗНЬ И ЗНАНГЕ*. 3 


Енига 4. Е В. М. ВЕЛИЧКИНА. 


ШВЕЙЦАРГЯ. 


Швейцарсвя горы; швейцарсмя города и деревни; жизнь швейцарскаго народа. 
Издавне второе. 70 рисунковъ въ текстЪ 


Содержане: На Боденскомь озерф.—На Рейнф—Въ парствЪ высока 
Сентиса.—Пастушеская жизнь въ Швейцари. —Нюрихское озеро. Фирвальдштетское 
озеро. —Бернсюй Оберландъ.— Столица Швейцари—Бернъ.—По берегу Женевскаго 
озера.—Женева.—Долина Валлисъ.—На Готтардской дорогф.—По другую сторону 
Альпъ. —Граубюнденъ. 

Первое издаве Ученымь Комитетомь Министерства Народнаго Про- 
свющеня допущено в5 ученическя библиотеки низшихь учебныхь заведейй. 


ЦБна въ изящной, въ нфсколько красокъ отпечатанной, обложк®— 
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Книга 5. А. М. ХИРЬЯКОВЪ. : 


ВЪ СМЕРТЕЛЬНОЙ ОПАСНОСТИ. 
И ДРУШЕ РАЗСКАЗЫ. 


Съ 14 рисунками вт текстЪ. 


Содержанйе: Въ смертельной опасности. — Пещера.—БЪфлый невольникъ — 
Въ дебряхъ сЪвера.—На границ Азш.— Обид$ли.—Праздникъ. 


ЦБна въ изящной, въ нфсколько красокъ отпечатанной обложкЪ— 
65 коп. Въ папк5—85 коп. Въ роскошномъ переплетъ—1:руб. 15 коп. 


Енига 6. : ГЕКТОРЪ МАЛО. 


ПРИНЛЮЧЕН!ИЯ РОМЕНА НАЛЬБРИ. 


Переводъ съ французскаго Ё#. Д. Хирьякова. 
Со многими рисунками. 

Содержанте: Моя родина. —Инд!Йск дядя.— Роковая буря.—Опасная про- 
гулка. —Я поселяюсь у де-Бигореля.—Дяди Симонъ.—Я убЪгаю отъ дяди.—Я отарав- 
ляюсь путешествовать.—Лишаюсь послфдняго достоявшя.—Я поступаю въ пиркъ.— 
Наши успбхи и неудачи. —БЪгство. Попытка сдфлаться морякомъ.—Благополучное 
возврашент!е. 

ЦБна—въ изящной, въ нЬсколько красокъ отпечатанной обложкЪ— 
1 руб. Въ папкЪ руб. 20 коп. Въ роскошномъ переплетЪ [| руб. 50 коп. 


В. М. ВЕЛИЧКИНА. 


ДРУГЪ ДЪТЕЙ. 


Разсказъ о замфчательномъ швейцарскомъ учителЪ, Генрих Песта- 

лоцци. Издан!е третье. Съ тремя рисунками въ текстф. Цна, въ 

изящной, въ нЪсколько красокъ отпечатанной обложкЪ, 20 коп. 
Второе издавше Ученымь Комитетом Министерства Народнаго Про- 


свющешя допущено в5 ученичесяя библотеки среднихь и низшихв учебныхь 
заведешй и в5 безплатныя народныя библотеки и читальни. 


кНИГгОИЗДатЕльство „ЖИЗНЬ И ЗНАН1Е"“. 


ГОТОВИТСЯ КЪ ПЕЧАТИ 
БОЛЬШАЯ СЕР!Я 


ДЪТСКИХЪ ВНИГЪ и КНИГЪ для ЮНОШЕСТВА. 


ВУРМЪ, Э. и АДЛЕРЪ. В. 


- АЛКОГОЛИЗМЪ и РАБОЧЧТЕ. 


Переводъ съ н6мецкаго К. Михайловой. Цна 20 коп. 


М. С. АЛЕКСАНДРОВЪ. 


ТОСУДАРСТВО, БЮРОКРАТЯ И АВеОЛЮТИЗМЪ 
ВЪ ИСТОР[И РОССИИ. 
Цфна | рубль. 


И. П. ПОКРОВСЮЙ. 
Членъ Государственной Думы, 


Государственный бюджеть Росси за посльдые десять пьтъ, 
(1901—1910), 


Цфна [ руб. 50 коп. 


——_— 


„ИЗБРАННЫЯ ПРОИЗВЕДЕНТЯ РУССКОЙ ПОЭЗТИ“.. 


Пятое издан!е. Составилъ Влад. Бончъ-Бруевичъ. 


Сборникъ лучшихъ стихотворешй оть Пушкина и до нашихъ дней, 
Въ сборникъ вошли 829 произведен сл$дующихъ 232 авторовъ: 


г. Аксакова, И. С.—2. Аксакова, К. С.—3. Алмазова, Б. Н.—4. Амари.— 
5. Андреевскаго, С. А.—6. Андрусона, Л.—7. Аниканова, С.—8. Анчарова.—9. Апух- 
тина, А. Н——1о. Ахшарумова, Д.—тг. Леонида, Б.—12. Балтрушайтиса, Ю.—13, Баль- 
монта, К. Д.—14. Баранова, Н.—15. Баратынскаго, Е. А. - 16. Барыковой, А. П— 
т7. Баленькова.—18. Бахарева, Е.—19. Башкина, В—20. Баяна—2т. Безымянной, 
М.—22. Бенедиктова, В. Г.—33. Бердяева, С.—24. Берга, Ф. Н.—25. Бескина— 
26. Бестужева, А. А—27. Билита.—28. Боголюбовой, О.—29. Боровиковскаго, А. 
Л.—30. Брехничева, 1—1. Брюсова, Вал.—32. Будищева, А. Н. 33. Бунина, Ив— 
34 Быкова, П. Ф.—35. БЪлозерова, Ал—36 БЪфлоусова, Ив.—37. Василевскаго, Л. 
М —38. Ватсона, —39. В. В.—40. Вейнберга, Анд.—4т.Вейнберга, П. И.—42. Вене- 
витинова, Д. В.—43. Вернера, Е.—44. В. Ил. —45. Волховского, Ф — 46. Воро- 
нина.—47. Воронцова.—48. Ворона.—49. Вроцкаго, Н. А.—50. Вфдкова, С.—5т. ВЗ- 
жина, И. Н.—52. Вяземскаго, П. А.—53. Вяткина, Г.—54. Гаврилова, ©.—55. Гад- 
нера, Е.—56. Галиной.—57. Геймана, Б. Н.—58. Гессена, В. М.—59. Гиляровскаго— 
60. Година, Як.—бт. Голенищева-Кутузова, А. А.—62. Гольцъ-Миллера, И. И— 
_ 63. Горбунова-Посадова, И. И.—64. Горина, Арк.- 65. Городецкаго, М. Н.—66. Горь- 
каго, Макс.—67. Григорьева, А. А.—68. Гриневской, И.—69. Губера, Э. И.—то. Гур- 
вича, И.—7т. Д.—72. Далина.—73. Дельвига, А. А—74. ДЬ—на—75. Добролюбова, 
Н. А.—76. Доброхотова, Ан-—717. Дрожжина, С. Д.—78. Дурова, С. ©.—79. Дьяко- 
новой, Е.—80. Жадовской, Ю. В.—81. Жданова, Л.—82. Жемчужникова, А. М— 
83. Зоила.—84. Иванова, А. ©.—85. Иванова, С.—86. Иванова-Классика.—87. Ива- 
нова-Райкова, С.—88. Льва, К.—89. Кобецкаго, О.—90. Ковалевскаго, |. М.— т. Ковен- 
скаго, О. Р.—92. Козлова, И. И.—93. Колтановскаго, А. П.—94. Кольцова, А. В.— 
95. Коноплясова, Н.—96. Косуновича, Л.—97. Крестовскаго, В.—98. Кречетова, Сер.— 
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99. Курочкина, В. С.—тоо. Курсинскаго, А.— тот. Лаврова, П. Л.—103. Ладыженскаго, 
В. Г.—103, Лебедева, В. П.— тод. Левиной-Сысоевой, Е. С.—105. Ленцевича, А. Н.— 
106. Лера — 107. Лермонтова, М. Ю.—то8.. Лихачева, В. С.—109. Лойко, Б.— 
тго. [0]0.— ттт. Л. С.—тт2. Лукьянова, А.—т13. Льдова, К. И.—114. Ляпунова, В.— 
тт5. Майкова, А. Н.—116. Мартова, В.—117. Мелвфдева, Л. М.—118. Мея, А. А.— 
т19. Мережковскаго. Д. С.—120. Метта.— 121. Мечтателя. — 122. Микульчика. — 
123. Минскаго, Н. М./—124. Минаева, Д. Д.— 125. Минакова—126. Михаловскаго, 
Д. Л.—127. Михайлова, М. Л.—128. Морозова, Евг. — 129. Морозова, Н. А.— 
130. Москвина, С.—т3т. Мунштейна, Л.—132. Муравскаго, М.— 133. Навроцкаго; А, 
А.—134. Надсона, С. Я.—135. Наумова-Яковлева.—136. Нскрасова,Н. А.— 137. Не- 
мировича-Ланченко, В. И.—т38. Никитина, И. С.—т39. Новикова, Н.—140. Н. Р.— 
т4т. Огарева, Н, П.—142. Одоевскаго, А. И.—143. Оксэ В.—144. Олышанскаго, М.— 
145. Омскаго, С.—146. Омулевскаго.—147. Пальмина, Л. М.—148. Пой, А.— 
149. П-ва, В.—т5о. Панова, Н. А.—тут. Переводчиковой, А.— 52. Перекати-поле.— 
Г55. Пименова, Л.—т54. Плещеева, А. Н.— 155. Позднякова, Д. М.— 156. Полежаева, 
А. И.—157. Поливанова, П. С.—148. Полонскаго, Я. П.— 159. Полунина, Н.— 
тбо. Поступаева, ©.—т6т. Пукарева, А.—162. Пушкарева, Я.—т163. Пушкина, А. С.— 
164. П. Я.—165. Радина, А.— 166. Радченко, Д.67. Розенгейма, М. П.—1т68. Рослав- 
лева, А.— 169. Растопчиной, Е. П.—170. Рукавишникова, И.—т7т. Рыбацкаго, Н.— 
172. РылЪева, К. ©.—173. Саблина, Н. А.—174. Савина, М.—175. Садовникова, Д. 
Н.—176. Симборскаго, В, Н.—177. Синегуба, С.—178. Скитальца—179. Скорбина, 
А.—180. Смирнова, В.—18т. С—са,М.— 182. Соколова, М. Н.—183. Сологуба, ©.— 
184. Студента.—185. Студентовъ.—186. Сурикова, И.—187. Суслова, А.— 188. Т-на.— 
189. Тарасова, Е.— 190. Терентьева, С. — т9т. Тимковскаго. -— 192. Тихаго, С.— 
193. Т—ова, В.—194. Толина, Е.—195. Толстого, А. К.—т96. Толстого, А. Н.— 
г97. 'Травинова, С.— 198. 'Гравина.—109. Трефолева.—200. Тургенева, И. С.—20т. `Тхор- 
жевскаго, Ив.—202. Тютчева, ©. В.—203. Фегедина, Вл.—204. Фигнеръ, В. Н.— 
205. Филимонова, Ф.—206. Фофанова, К. М.—207. Фридберга, Дм.—208. Фруга, С. 
Г.—209. Х.—210. Хвощинской, Н. Д.— 211. Х, Д.—212. Хомякова, А. С.—213. Цей- 
нера, М.—214. Цензора, Дм.—215. Пертелева, Д. Н.—216, Черемнова, А.—217. Чер- 
нобаева, Е. — 218. Чеченца.—219.Чолбы, В.—220. Чумаченко, А.—221. Чуминой, 
О. Н.—222. Шебуева.—223. Шера.—224. Шрейтера.—225. Шустовой, Л.—226. Щеп- 
киной-Куперникъ, Т. Л.—227. Эмигранта.—228. Языкова, М. Н.—229. Яхонтова, 
А Н.—230. Яшнова, Е—23т. Федорова, А. М.—232. /—а. Щ\на 2 руб. 


Въ росношномъ переплет%—ТРИ РУБЛЯ. 


ВЛАД. БОНЧЪ-БРУЕВИЧЪ. 


Программа для собираня свъдьнй по изсльдованю и изучению 
русскаго сектантства и старообрядчества, 


Издавще четвертое. Высылается безплатно. 


Матералы къ истор и изучению русскаго сектантетва и раскола”). 
Подъ редакщей Владимира Бончъ-Бруевича. 
ПЕРВЫЙ ВЫПУСКЪ. 
Баптисты.—Бфгуны.—Духоборцы.—Л. Толстой о скопчествь. —Пав- 
ловцы.—Поморцы.—Старообрядцы.—Скопцы.—Штундисты. 


Содержан е: Предислове отъ редакши. — Программа для собиран!я 
свЪдфн по изслфдован!юо и изученшю русскаго сектантства и раскола Влад. Бонч5- 
Бруевича.— Воспоминашя ссыльнаго, баптиста, В. Г. Павлова.—Краткое жизнеони- 


*) Сь Ш выпуска заглаве сери измЪнено такъ: «Малералы къ истори 
и изученю русскаго сектантства и старообрядчества ›. 


6 КНИГОИЗДАТЕЛЬСТВО „жизнь И ЗНАН1Е”". 


сане бантиста Егора Никаноровича Иванова. —Въ тюрьм$ и въ ссылкЪ. Записки 
бантиста Е. Н. Иванова. — Кратюя св5дфыя о жизни штундиста Софрона Чи- 
жова, сообщенныя имъ самимъ. — Лополнительныя свфдфшя о жизни штунлиста 
Софрона Чижова.—Лва письма Л. Н. Толстого о скопчествЪ. — Мое путешестве, 
разсказъ члена „Хрисйанской общины всемйрнаго братства“ Михаила Андросова.— 
Разсказъ о нашихъ предкахъ, духоборца Михаила. Андросова.—Письмо духоборца 
Вас. Потапова къ П. И. Бирюкову. — Духоборчесве выходцы. — Съфздъ духобор- 
цевъ въ 1904 году. — Первый отчетъь прихода и расхода „Хрисманской общины 
всем1рнаго братства въ КанадЪ“.—Отчетъ о създЪ канадскихь духоборцевъ, быв- 
шемъ въ селБ „Надежда“ 1906 г.——Отчеть прихода и расхода „Христанской общины 
всемирнаго братства“ за 1905 г. — Отчеть И. Е. Конкина — расходы и приходы на 
пр!$здъ якутскихъ братьевь въ Канаду въ 1905 году. — Пославе ко всфмъ скоп- 
цамъ.— Начало жизни хрисманъ и страдая ихь въ селЪ ПавловкЪ, как1я они пере- 
носили мученя и гонев!я язычниковъ за вфру Господа нашего Тисуса Христа. — 
Книга о посылкЪ новоспасскаго монастыря архимандрита въ Костромской и въ Кине- 
шемск!й уфзды въ 195-мъ голу раскольниковъ, о ув5щан!и ихъ во истинной вЪрЪ.— 
БЪфгунске стихи, сообщиль Вс. И. Срезневсюй—Къ истори поморскаго соглабя, 
сообщилъ Вс. И. Срезневсюй.—т. Лексинск!й лфтописець, В. И. Срезневскаго— 
Краткое л$тосчислене настоящаго вЪка Выгорфцкаго общежительства.—Дополневе 
къ тексту лФтописца изъ рукописи бывшей Невоструева.—2. Риомы воспоминательны, 
стихъ и плачъ объ Андреф ДлоничевичЪ, устроителБ и предводител$ Выговской мона- 
стырской общины. Сообщилъь В. И. Срезневскмй. —1Т. Риемы воспоминательны о 
киноварсЪ Выгорфцкаго общежительства Андреф Д!онимевичЪ, вкратцЪ всего життя 
его (и) рождешя. — П. Стихъ плача, ему же краегранеме Печать сокрушаеть мя. — 
Ш. Стихъ надгробнаго нлача.—1У. Плачъотъ лица всея церкви. Гласъ 8—3. Плачь 
о Симеон Д1оничевичЪ, предводител$ Выговской монастырской общины. Сообщиль 
В. И. Срезневскй.—Плачъ о отцф умершемъ, сочиненъ стихами, писанъь отъ многи 
скорби теплыми слезами. — 4. (Слово надгробное Симеону Титовичу. Сообщилъ 
В. Орезневскй. ЦЪна два рубля. Въ хорошемъ ‘переплетф—9 руб. 15 к. 


Матералы къ истори и изучентю русскаго сентантства и раскола. 
Подъ редакщей Владимира Бончъ-Бруевича. 
ВТОРОЙ ВЫПУСКЪ. 
„ЖИВОТНАЯ КНИГА ДУХОБОРЦЕВ У". 
Записалъ и собралъ Ви. Бончъ-Бруевичъ. 


Въ „Животную книгу“ входить боле четырехь соть различныхъ произве- 
денй устной литературы духоборневъ. Вступительная статья В. Д. Бончь-Бруе- 
вича: „Изложеше мровоззр5шя духоборцевъ“. 


Цфна два рубля. Въ хорошемъ переплеть—2 руб. 75 коп. 


Матешалы къ ИСТОР и изучению ‚русекаго сектантства и 
старообрядчества. 


Подъ редакщшей Владимира Бончъ Бруевича.` 
_ ТРЕТТЙ ВЫПУСКЪ. 
Штундисты.— Духовные скопцы.—Постники.—Свободные христ!ане.— 


_ Содержан!: Завфшаше Тимофея Артемовича Зайца (южно-русскаго 
штундиста).— Его портретъ.—Факсимиле.—Сказаше о самомъ себЪ, ТГ. А. Зайца.— 
Письма 1. А. Зайца къ разнымъ лицамъ.—Памяти Тимофея Агртемовича Зайца, 
Вл. Бонч-Бруевича. —ДЪдушка Тимофей Зайцевт, стихотворение Е. Т. 1итар- 
чука.—Уповане духовныхь сконцовъ, С. Фарфоровскаго. — Жизнь Алексфя (къ ха- 
рактеристик$ секты „постниковъ“, „духовныхь скопцовъ“).——Старая в$ра, М. Н. Но- 
викова. — Разсказъ Мареы Гордфевны Чегодаевой, записаль К. М. Дробининь. — 
Искатель истины, К. М. Дробинина. —Позздка въ Стародубье, И С. Абрамова. 


Цна два рубля. Въ хорошемъ переплет —2 руб. 75 коп. 


книгоиздатЕльство „Жизнь И ЗНАНГЕ“. Я 


Матералы къ истори и изучению русскаго сектантства и 
старообрядчества, 
Подъ редакщей Владимира Бончъ-Бруевича, 


ЧЕТВЕРТЫЙ ВЫПУСКЪ. 


НОВЫЙ ИЗРАИЛЬ. 


СОДЕРЖАНИЕ: Обращеше къ читателямъ,: Влад. Бончь-Бруевича.-Обращен!е 
ко вс5мъ членамъ Новоизраильской Общины. Влад. Бончз-Бруевича.—Предислов!е: 
истор!я возникновен!я, изложеше ученя, быть, нравы, обряды, обычаи, литера- 
тура и современное положеше Новоизраильской Общины, Вл. Бончь-Бруевича— . 
ДУХОВНЫЙ АЛЬФАВИТЪ 21 ВЪКА. Статьи В. С. Лудкова: т) О БогЪ.—2) Ре- 
лиЦя Христа.—3) Письмо В. С. Лубкова къ В. Д. Бончъ-Бруевичу.—4) Начало Из: 
раиля. —5). Основное руководство жизни Новоизраильской Общины. —6) Книга жизни 
и положеше хрисйанской истины.—7) Кратк@ катехизисъ основныхъ началъ вЪры 
Новоизраильской Общины.—8) Символь вЪры Новоизраильской Общины.—9) На- 
чало положешя хрисманской истины.-—то) Сухая смоковница и древо жизни. —1тт) 
Какъ нужно жить, чтобы наслфдовать жизнь вфчную. —12) Горняя проповфдь —т3) 
Программа и резолюци съФзда представителей Новоизраильской Общины евангель- 
скаго вфроучешя.—14) Воззване Новоизраильской общины къ старЪйшинамъ Из- 
раиля.—15) Послане по Новому Израилю.—16) РъЪчь, произнесенная на первомъ 
собраши практическаго богослов я.—17) Проповфди Господня.—18) Новая про- 
повфдь и пророчество Израиля святого.—т9) Первая нагорная пропов$дь. - 20) 
Судъ Израильскй. —2т) Благая вфсть.—22) Послане къ святому Израилю.—23) Вы- 
пись изъ метрической книги о. рожденш В. С. Лубкова.—А. В. Кудрявцеве. Исто- 
рическая справка.— Статьи С. М. Мишина: т) Первое послаше по Новому Из- 
раилю.—2) ПослаШе по Новому Израилю верховнаго члена новоизраильской об- 
щины.—3) Настоящая жизнь есть только во ХристБ.—4) Размышиене о вЪрь, 
церкви, хЪтяхъь Божшхь и не Божихъ.—5) Размышлеше о БогЪ и познаше, Его.— 
6) О челов$кЪ и его высшемъ назначеше.—7) О храмЪ.— 8) О духовномъ воз- 
рождеши и крешеши свыше.- 9) Оть Синая къ Сюну.—то) Стихотвореня.= Статьи 
0. А. Сушкова: т) По пути жизни.—2) Письмо ко всей Новоизраильской Общин$.— 
3) Въ наши дни.—Статьи Н, С. Голудова: г) Царстые Божия близъ насъ.—2) Предъ 
. судомъ совфсти. 3) Наше маленькое и большое Я.—Статьи О. И. Тугарева: т) 
Правда разумнаго смысла —2)} Долгь хриспанина.—3) Осуждеше и клевета на ближ- 
няго есть ступень, ведущая въ погибель. —4) Стихотвореня.—Предложеше П. М.— 
Дфтсмя пропов$ди.— ПроповЪфдь юноши, .//. Юргенса.—Размышлене М. Забзлина.— 
Полное жизнеописан!е со всфми случаями, страдашями и странств!ями въ долго- 
лЬтней жизни нашей, Григомя и Натали Савченно.—Характеристика избеня сек- 
тантовъ Новоизраильской Общииы въ селЪ Бутурлиново, Воронежской губ., Н. С. 
Голудова.—Письма Д. В. Широбоковой, Н. С. Широбокова, Т. И. Ждановой, Г. Д. 
Глуховского къ В. Д. Бончь-Бруевичу.— Убйство Карпа’ Минаева.— Происшествие 
въ хуторЪ Новопашковскомъ, Кубанской области.— Возстан!е православныхъ противъ 
Израильтянъ въ станиц Камышеватской, Кубанской обл.—Письмо Аникфевыхъ къ 
своимъ дфтямъ.—С1юнскя пЪсни. 


Книга иллюстрирована многочисленными, художественно испол- 
ненными, портретами и группами, между которыми: 1) два портрета 
Парфент!я Петровича Катасонова; 2) Васил1я Федоровича Мокшина 
и его помощницы; 3) Васил1я Семеновича Лубкова и его ближней На- 
тал!и Григорьевны; 4) снимокъ тройного портрета (Катасоновъ, Луб- 
ковъ, Мокшинъ); 5) Судъ Израильсвй; 6) группы различныхъ цер- 
квей; 7) группы молодежи; 8) группа посольства съ „Благой вЪстью“; 
9) портреты отдБльныхь выдающихся лиць Новоизраильской Общины; 
10) снимки первыхъ поселенцевь въ Елисаветпольской губерн!и, въ 
с. Влизаветинскомъ при станщши Акстафа |и многими другими. Всего 
40 иллюстращй и 4 таблицы. 


ЦБна съ пересылкой 4 руб. Въ хорошемъ переплет 4 руб. 75 коп. 


8 КНИГОИЗДАТЕЛЬСТВО „ЖИЗНЬ И ЗНАНТЕ", 
— 


Матералы къ истори и изученю русскаго сектантства и 
старообрядчества. 
Подъ редакщей Владимира Бончъ-Бруевича. 
пятый и шЕСТОЙ ВЫПУСКИ. 


Полное собраве сочинен!й Г. С. Сковороды. (Печатается). 


Матемалы къ истори и изученю русскаго сектантетва и 
старообрядчества. 


Подъ редакщей Владимира Бончъ-Бруевича. 
СЕДЬМОЙ ВЫПУСКЪ. 


а о 


(Готовится къ печати). 


Условя покупки вофхъ изданий. 


Книгопродавцамъ уступка съ книгъ 309/, съ переплетовъ 
20%, съ папки—30%/,. Пересылка и упаковка за счетъ покупателя. 

Библютекамъ, кружкамъ самообразовашя, союзамъ, обще- 
стваМъ, и пр. т. п. учрежден1ямъ, выписывающимъ книги изъ ре- 
дакщи, дЪлается уступка въ 205%, съ переплетовъ 10%, съ папки— 
20%,. Пересылка за ихъ счетъ. 

„Матемалы къ истори и изучешю русскаго сектантства и 
старообрядчества“ будуть выходить пер1одически выпусками. 
Предполагая издавать „Матерлалы къ истори и изученю рус- 
каго сектантства и старообрядчества“ болЪе регулярно—намъ не- 
обходимо, хотя бы приблизительно, опредзлить число лицъ и 
учрежден, желающихъ получать это наше издане, почему мы 
просимъ вовхъ, кто желаетъ получать наши „Матералы“, с0об- 
щить намъ свой точный адресъ. ВеБмъ заявившимъ о своемъ 
‚ желани получать „Матералы“ мы будемъ высылать ихъ немед- 
ленно но выходЪ въ свЪтъ еъ наложеемъ платежа. 

ВсЪ запросы и справки по издательству „Жизнь и Знане“ 
и „Матераловъ“, а также рукописи, статьи и пр. просимъ при- 
сылать по адресу: 


Владимиру Дмитревичу. Бончъ-Бруевицу. 


С.-Петербургь, Пески, Херсонская улица, 0. = 6, кв. 9. 


Для личныхъ переговоровъ: по вторникамъ оть 7 до 9 часовъ 
вечера. 


— 


Типографя Б. М. Вольфа, Спб., Невский 126. 


Книгоиздательство „ЖИЗНЬ и Е 


Аесь ИЗДООЛЬСТВО: Петербургъ, Пески, Херсонская ул, р. 5, в. 9. 


ЧТО РАЗСНАЗЫВАЛИ МАМА. 


о полезныхьъ вещахть, которыя были у дьтей в" комвяать. 
Разсказы для младшаго возраста. Съ англ!йск, передъхала В. М. Воличиина. 
- Издан второе. 52 рисунка въ текетв. т 
ЦБна—въ изящкой, въ нисколько красокь отпечатанной, облоджь—70 коп. 
` Въ цапкв—90 к. Въ роскошномъ переплеть—1 р. 15 к. 


ГОСПОДИН топотУнЪ. 


Переводъ съ французскаго Е Д. Хирьяковой. Издав!е второе. 12 рисунковъ въ текст®. 
ЦЕна—въ изящной, въ нЪскодько красокь’ отпечатанной, обложкв—1 руб, 
вь панкь 1 руб. 25 коп. Въ роскошномъ переплет 1 руб. 60 коп. 


М. В. НОВОРУССКИИ. 


‹ ПРИНЛЮЧЕНЕ МАЛЬЧИКА МЕНЬШЕ ПАЛЬЧИКА, 


Изъ жизни насзкомыхъ. 
Съ 8 рисунками отпечатанвыми въ краски и 7 чериыма. ь 
ЦБна—въ изящной обложк®, отпечатанной въ ипЪфокольно красокь, 1'руб. 
3 50 коп. —въ папкз 1 руб. 75 к—Въ росконтомъ а етыи НЫЕ, рУб_ : 


САЗЕРАКЪ-ДЕ-ФОРЖЪ. 
ЧЕЛОВЪКЪ СТАЛЪ ЛЕТАТЬ. 


Прошлое, настоящее и будущее аващи. Съ 35 рисунками и съ. ожещемъ. 
› зраткаго словаря терминовь звацш. Иереводъ съ й зицузекаго. В. Корженцева. 

к 'ЦЬна—въ изящной обложкв, отпечатанной въ двъ м 85 коп., въ папк— у 
й — коп. въ роскошномъ перенлет®—1 руб. 15 ноп. р а Я 


^ 


` ТЕРМАНЬ ВАГНЕРЬ, о 


ВЪ ПОЛЬ И НА УГУ. 


`Разсказы о разныхь растеняхь и камняхь. Переводъ ь мощ “ 
ченной. Изэдан!е второе. 94 рисунка въ текет®. = 

Цна въ изящной, въ нВоколько красокъ отпечатаНИЮ обложкз. $5. 
Въ. панк 85 коп; Въ `роскошномъ переплетв—1 руб 


ГЕРМАНЪ ВАГНЕРЪ. - в 
_ РАЗСКАЗЫ 0 РАЗНЫХЪ ЗАМЕЧАТЕЛЬНЫХ. РАСТЕНИЯХ |. 


Переводь съ икмецкаго В. М. Воличкиной. Издаше второе. 52 рисунка въ текст. 
Фна—въ изящной, въ нвВсколько красокъ ие ии № коп. 
въ аш ый. коп. —. р переплетв—1' Уб. А 


В. М. ВЕЛИЧКИНА. _ 


пеар горы, пмбцареыь т и деревни; жизнь шоедцарокаго порох 
Издан второе. 10 рисунковъ въ текотв. 

ь Цена въ изящной, въ иъехолько красокъ отпечатьнной, обложк®—80 ‚коп. 

и руб. в р переплет —1 руб. 30 коп. - Е 


А. М. ХИРЬЯКОВЪ. 
_вь СМЕРТЕЛЬНОЙ ОНАСНОСТИ 


и друме разсказы. Цна 65 нон. а 

В. М. ВЕЛИЧКИНА. т й й Г 

ДРУГЪ ДЕТЕЙ. т 
а, о замвчательномъ швейцарскомъ учитеяв, Генрихв п "Издано | 


третье. Съ тремя рисунками въ текст®. Цена—въ изящной, въ аи м 
отпечатаниой, обложк&— 20 в. 


Цена р: 50 к. Въ папк%—1 р. 75 к. Въ р р. 


и ео  Хдожественная ЧФотонинкота Я 


(М. ПРокудина- ОРСКАГО. 
СП. Б.Подзячесная 22. 


